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SHAYKH DAWUD AL-FATANI’S
MANHAL AL-SAFI: AN ANNOTATED
TRANSLITERATION

Mohd. Zain Abd. Rahman *

Abstrak

Makalah ini merupakan kesinambungan kepada
makalah yang diterbitkan dalam Afkar 2005. Ia
mengemukakan sebuah transliterasi teks karya
Shaykh Dawud al-Fatani berjudul al-Manhal al-Safi fi
Bayan Ramz Ahl al-Sifl berserta lampiran teks
Jawinya. Proses transliterasi ini merupakan suatu
proses pengalihan sebuah teks Melayu yang ditulis
dalam ejaan Jawi kepada ejaan Rumi. Penulis telah
mencuba untuk mengekalkan keaslian bahasa yang
digunakan dalam teks tersebut dan tidak sama sekali
mengubah struktur-struktur ayat mahupun ejaan
kalimah-kalimah yang digunakan dalam teks. Ini
bertujuan untuk memelihara dan mengekalkan
keaslian bahasa Melayu yang digunakan dalam teks
vang dihasilkan pada awal kurun ke 19 ini. Dengan
pendekatan ini, penulis yakin dapat berlaku adil
kepada pengarang asal dan menjamin keaslian teks
yang dihasilkan, justeru dapat mengelak scbarang
penyelewengan makna yang mungkin berlaku jika
kita sewenangnya-wenangnya mengubah struktur
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ayat mengikut lenggok bahasa Melayu yang
digunakan sekarang.

Katakunci: Shaykh Dawud al-Fatani; al-Manhal al-
Safi fi Bayan Ramz Ahl al-Sifi: transliterasi teks, edisi
Jawi; tasawuf; Alam Melayu; kesusateraan Melayu;
Sastera Kitab; al-Fatani.

Abstract

This paper, which is the continuation of the previous
paper published in Afkar 2005, presents an annotated
transliteration of the Malay Jawi text of al-Maghal al-
Safi written by Shaykh Dawud al-Fatani. The
preparation of the romanized edition of this classical
jawi text is done with full cautions and faithful to the
text without making any amendment and alteration
to the word(s) and structure of the Malay language
used in the text. We have done so in order to
preserve the originality of the text as well as to
highlight the style of the Malay language used by
the author that represents the style used during the
early period of the 19" century. With this approach,
we believe to do justice to the original author and
to ensure the originality of the text, thus, to avoid
any misleading to the meaning intended by the
author if we simply amend and alter the language
structure in accordance to the current usage of the
Malay language.

Keywords: Shaykh Dawud al-Fatani; al-Manhal al-Safi
Ji Bayan Ramz Ahl al-Saff: text transliteration, Jawi
edition; tasawuf; Malay World; Malay litterature;
Sastera Kitab; al-Fatani
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INTRODUCTION

The preparation of the editing and transliteration of the text
of al-Manhal al-Safi is based on three manuscripts. These
manuscripts are the MI17, M5693 and M5232. The MI17 was
selected from the collection of the Islamic Museum of
Malaysia, while the M5232 and MS693 were selected from
the collection of the National Library of Malaysia.
Photocopies of each of the manuscripts were made available.
The manuscripts are in good condition and the writing is
tidy and legible. In addition, the issue of the authorship of
the text is also taken into our consideration for the
selection.! By this criterion, we hope to see any differences
that may occur in the texts.

The procedure adopted for editing the text has been to
adhere to the MS232, on the basis of which the other two
manuscripts, i.e. the MI17 and the MS5693, have been
collated and the textual differences have been indicated in
the footnotes. Qur choice for this manuscript is due to its
excellent condition and well preserved, although it is not
entirely free of errors. Furthermore, it 15 considerably more
clear, neat and legible as compared to the other two
manuscripts.?

With regard to our method of editing, we have made a
footnote for each variant word. In places where a word or
a string of words or a whole phrase is augmented or
amended to our edition, the word, the string of words or
the whole phrase is reproduced in the footnote with full
citation of the augmentation and amendation. As for the
transliteration, we have tried to be as faithful as possible to
the original text. We have done so in order to highlight the
style of the Malay language used by the author which

! Further informaticn on the availability of the manuscripts and the issue
on the controversy of the authorship of the text can be referred to my
“Shaykh Dawud al-Fatani and his al-Mmuial al-Safi: An Overview”, in
Afkar: Journal of Agidah and Istamic Thought 4 (Mci 2003), p. 72-77.

2 Issue on the methed of selecting the manuscripts is best explained in
my “Shaykh Dawud al-Fatani’s al-Maithal al-Safi: An Annotated
Translation”, in Afkar: Journal of Agidal and Istonic Thought 5 (Mei 2003),
p. 77-81.
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represents the style used during his time. We hope also to
see the influences of the other languages especially Arabic
on the Malay language. We have tried to avoid any
unnecessary additional words or phrases that might be
missing from the text, unless they are truly needed in order
to facilitate our understanding. Any additions made, that is
in our own edition, are indicated by words or phrase in
[ ] brackets.

AL-MANHAL AL-SAFI FI BAYAN RAMZ AHL AL-SUFI
SHAYKH DAWUD BIN ‘ABD ALLAH AL-FATANI: AN
ANNOTATED TRANSLITERATION

Bism Allall al-Rakman al-Ratifm

1. [Rabbi * yassir ya Karim]'. Dengan nama Allah®, Tuhan
Yang Amat Murah bagi segala hambaNya, lagi Amat Kasih
Sayang bagi segala hambaNya yang mu’min®. al-Hamd 1i']-
Lah huwwa al-awwal alladhi laysa gablahu shay™ — segala puji
bagi Alldh, lalah Yang Permulaan, yang tiada mendahului
akan Dia sesuatw; wa'l-khir alladhi laysa ba‘dalnt shay’ — dan
lalah Yang Kesudahan, yang tiada kemudian daripadaNya
sesuatu; wa’l-zahir alladhi laysa fawgahu shay’ — dan lalah
Yang Nyata, yang tiada atasNya sesuatu; wa’l-batin alladhi
laysa dinal shay’ — dan lalah [Yang] Tersembunyi’, yang
tiada bawahNya® sesuatu; wa’l-salat wa'l-salam ‘ala sayyidima
Muhammad al-mab'ath bi al-ayat al-bayyinat — dan rahmat
Allah dan salamNya atas Penghulu kita Nabi Muhammad
yang dibangkitkan dengan beberapa tanda yang kenyataan;

*  Qur edition is Rabbi (my Lord), but the text used Rabd (Lord).

* This sentence is not stated in the text, but the margin did state the
meaning of it, as “erttnya Tulan ku murahkain olele Mu, Ya Karini. By the
way, this sentence is stated in the MI17 and MS693. Thus, a word or
words in the square brackets indicate that it is mentioned in MI17 and
MS5693 otherwise mentioned. In addition, a letter or letters in square
brackets indicate missing letters.

5 MI17 and MS693 ; adds ‘jua’.

®  MIN7 and MS693 ; yang mu’'minin.

MI17 ; Tersembunyinya.

s MS693 ; di bawahnva.
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wa--ala alihi wa-ashbihi alladhina-hum bayyani kull al-mushkilat
wa'l-mutashabihat — dan atas segala keluarganya dan segala
sahabatnya, mereka itulah yang menyatakan mereka itu”
tiap-tiap yang kesukaran dan kesamaran.

2. Wa ba‘du. Fa-hadhili risalat saghirat al-hafin jama‘tuha bi-
fadl al-karin al-manndan — dan'’ adapun kemudian dari'' itu,
maka inilah risalah yang kecil timbunannya hamba
himpunkan akan dia dengan nugeraha'” Tuhan Yang Amat
Mulia, lagi Yang Mempunyai Bangkitan®; fi bayan as’ilah la
ghina'* ‘anha min al-bayin — pada menyatakan beberapa
pertanyaan yang tiada terkaya daripadanya' menyatakan
dia; li-yanfali biha quiib al-nhibbin al-mutaraddidin ilayya min
al-ikhwan wa’l-akhawat — supaya'® menerangkan'” dengan dia
segala hati kekasih yang pergi datang kepada aku daripada
beberapa saudaraku’® laki-laki dan perempuan; ma‘a gillat al-
G wal-idrak® lakin timadi “ala fadl al-Karim al-Raliman —
serta sedikit "ilmu dan pendapat tetapi berpegang aku atas
nugeraha® Tuhan [Yang Amat Mulia, lagi]*' Yang Amat
Murah; wa-arjii min Allah® an yuwaffigani™ li'l-sawab — dan
aku harap daripada Allah Ta‘ala bahawa diberi tawfiq akan
daku bagi kebenaran; wa'l-fawz* li-yawm al-ma'ab — dan
diberi kemenangan bagi Hari Kembali.

Y MIL7 and MS693 ; adds ‘akan’ ; mereka itulah yang menyatakan
mereka itu akan tiap-tiap kesukaran dan kesamaran.

0 not in MSG693.

1 MS693 ; daripada.

12 MI17 and MS693 ; nugerahai.

13 MI17 ; Bangkitannya. M5693 ; Bangkitnya.

Text corrupts, from M5693.

13 MI17 and MS693 ; adds “daripada’

Text corrupts, from MS693.

MI17 ; meterangkan,

B not in MI17 and MS693.

Text corrupts, from MS693,

MI17 ; nugerahai. MS693 ; anugeraha.

Missing in all texls.

2 Text and MII7 ; wa arjana Allih. MS693 ; wa arji min Allih. We prefer
the M5693 since it reflects the translation of it.

M MS693 ; yuwaffigin.

2 Text corrupts, from MS693.
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3. Ketahui olehmu, hai segala saudaraku yang diberi
penunjuk® bahawa diterangkan Allah hatiku dan hati kamu
dengan niir iman dan tawhid, bahawasanya adalah bagi
segala gawm penghulu Ahl?® al-Sifi itu beberapa istilah
mereka itu yang tiada mengetahui akan dia melainkan
ahlinya. Maka tiada harus bagi yang bukan ahlinya itu
mutala‘ah akan” segala kitab mereka itu karena yang tiada
mengetahui akan kehendaknya diambil atas zahir perkataan
mereka itu, maka membawa kepada kufur. Sebab itulah
diharamkan mutala‘ah segala kitab mereka itu bagi yang
bukan ahlinya, seperti kata Shaykh Muhyi al-Din ibn al-
‘Arabi® (radiya’l-Lah ‘anfu)®:
nalinu gawmun tulram mugala'at kutubing

Ertinya: “Bahawasanya adalah kami suatu gawm yang haram
memutala‘ahkan® segala kitab [2] kami”, ya'ni apabila tiada
ia tahu akan segala® istilah mereka itu.

4. Maka sayugianya jangan kita mudah-mudahkan segala
perkataan mereka itu, karena kata mereka itu dengan ilham
Tuhan mereka itu. Maka kebanyakan segala kata mereka itu
dengan mutishabihat, tiada dapat bagi segala™ orang yang
Ahl al-Zahir mengambil dengan zahir katanya kerana adalah
pada zahirnya menyalahi shari‘at, dan pada haqiqatnya
tiada sekali-kali menyalahi batin™ shari‘at. Maka wajiblah
atas murid apabila tiada tahu akan kehendak mereka itu, ia
menyerahkan® segala perkataan mereka itu kepadanya,
jangan ia ingkarkan® dia dan jangan menyalahkan™ dia,*”
seperti kata Abf ai-Hasan al-Shadhili:

B Text ; penujuk. MI17 and MS693 ; penunjuk.
- Text corrupts, from MS693.

2 MI17 and MSA93 : mutila‘talkan.

Text corrupts, from MSG93.

2 nat in MS693.

W MI17 and MS693 ; mutila‘ahkan.

3 ot in MI17 and MS693.

2 ot in MI17.

B not in MI17.

H o MI17 and MS693 ; menyerah.

B M7 and MS693 ; menegurkan.

¥ Text; menyalah. Mil7 and MS693 ; menyalahkan.
7 ~dia” not in M5693.
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al-tasdig fi ‘ilmina wilayat sughra™

“Bermula orang® yang membenarkan pada ‘ilmu kami ini,*

wali yang kecil”.

5. Maka setengah daripada istilah mereka itu, furaf ‘aliyat,
yang lagi akan datang kenyataannya dua bait sha‘ir
karangan*' Shaykh Muhyi’l-Din ibn al-*Arabi. Dan demikian
lagi seperti kata® tilmidhnya dan khalifahnya Sadr al-Din
Bani: wa ra’a al-kagg mir'dt yura, yang® lagi akan datang
kenyataannya dan lainnya* beberapa banyak.

6. Maka apabila engkau ketahui akan perkataan segala
Ahl al-Safi dengan isharat jua, maka tiada dapat* tiada
daripada kita ketahui akan ishiratnya. Maka sekaranglah
hamba nyatakan. Ketahui oleh mu, bahawasanya adalah bagi
Haqq Subhanahu wa-Ta‘dla beberapa martabat*:

Pertama, Ahadiyyah: maka iaitu martabat la ta‘ayyun
iaitu kunhi DhitNya.

Kedua, Wahdah'’: dinamai akan* dia ta‘ayyun awwal
iaitu ‘ibarat daripada ta‘alluq ‘IlmuNya akan
DhatNya dan akan SifaitNya* dan akan [segala] yang
mawjidat atas jalan™ ijmal.*' Maka dinamai akan
Haqiqat Muhammadiyyah.™

Ketiga, Wahidiyyal: dinamakan dia ta*ayyun thani iaitu
‘ibirat daripada ta‘allug ‘IlmuNya akan DhatNya

o Text corrupts, from M5693.

M not in MS693.

¢ MI17 and MS693 ; adds “itulah”.
L MI17 ; dengan kata,

2 notin MI17,

¥ M7 and MS693 ; yang.

Ho MIL7; adds “yang”.

¥ MI117 and MS5693 ; maka tedapat.
# MSG693 ; maratib,

¥ MS693 ; wihidah.

48 MI7 and MSG93 ; dinamakan.

¥ Text corrupts, from M3693.

5 Text corrupts, from M5693.
SOMS693 ; jamal.

22 MS693 ; al-mubammadiyyah.
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dan segala SifatNya dan segala sifat™ yang mawjudat
dan® atas jalan tafsil. Dan™ dinamakan Haqiqat
Insaniyyah. Maka ketika martabat ini qadim lagi
dinamakan Martabat Ketuhanan.

7. Dan adalah diu[m]pamakan oleh* ‘ulami’ akan
martabat ahadiyyah seperti kertas yang lapang’ yang tiada
ada® di dalamnya sesuatu qayd jua, demikian O rupanya.
Sebab inilah dinamakan martabat itlaq™, ya‘ni lepas®
daripada ada® sesuatu dan 1a ta‘ayyun dengan sebab tiada
ada nyata sesuatu jua pun.

8. Dan dimithal pula akan martabat wahdah itu u[m]pama
nuqiah di dalam da’irah, ya‘ni titik yang satu, demikian
rupanya O. Maka nuqtah itu asal bagi segala hurdf, ya‘ni
menerima lagi mengandung segalah huruf yang hendak®
disuratkan tetapi ijmal® di dalamnya, ya‘ni berhimpun di
dalamnya tiada [ada] kenyataan hurdf.

9. Dan dimithal pula® akan martabat wahidiyyah
u[m}pama alif atau satu hurif yang lain yang nyata di dalam
da’irah, demikian rupanya O. Maka alif kesempurnaan
nuqtah yang ijmail lagi ta‘ayyun® yang nyata sekira-kira
tiada menerima paling lagi. Sebab itulah dinamakan
ta‘ayyun thani karena nuqtah itu ta‘ayyun® awwal [3] dan
alif itu ta‘ayyun thani. Demikianlah mithal bila tashbilt wa-li'l-
Lah al-mathal al-a*la.

8 et in MI17 and M5693.

™ notin MI17 and MS693.

F5 MI17 and MS693 ; adds “perceraian”.
5% et in MI17 and MS693.

7 MI7 ; lapan.

o not in MI17 and MS693.

M MS693 ; al-talaq.

“ Text corrupts, from MS&93.

ol not in MI17.

2 Text corrupts, from MS&93.
8 MS693 ajmal.

™ not in MI17 and MS693.

# MI17 ; adds "ya‘'ni”,

% not in MS693.



DAWOD AL-FATANT'S MANHAL AL-SAFl: AN ANNOTATED TRANSLITERATION

10. Dan demikian lagi dimithilkan® pula oleh setengah
‘ulama’ akan liga martabat itu supaya mehampirkan faham
kita. Maka martabat ahadiyyah itu seufm]pama dhihn kita
tatkala sunyi ia® daripada meta‘aqqulkan® sesuatu™, maka
dikatakan 13 ta‘ayyun. Maka apabila dimulai” engkau
daripada”™ meta‘aqqulkan™ sesuatu, maka dinamakan
ta‘ayyun awwal. Dan apabila dilanjutkan™ ta‘aqqul itu lagi
berkekalan pula ia, maka dinamakan ta‘ayyun thani. Maka
adalah dua martabat itu iaitu wahdah dan wahidiyyah
‘ibarat daripada da’irah™ ma‘lim ‘ilmunya yang qadim,
maka dari karena inilah dinamakan dia a*yan thabitah. Maka
erti a'yan thabitah itu barang yang thabit™ ta‘alluq ma‘lim
‘ilmu Allih Ta‘ala; pada AzalNya tiada ada di sana itu
melainkan DhatNya dan segala sifitNya yang gadim jua.
Maka a‘yan thabitah itu barang yang tiada mencium bau
wujid, ya‘ni belum lagi keluar daripada kalimah ku.

11. Maka apabila dikehendak akan wujidNya, maka
dikhitabkan kepada a‘yan thabitah dengan dijadikan kuat
pendengar padanya, dengan lafaz kun, maka jadilah
seu[m]pama yang a‘'yin thabitah itu dengan qudrat Allah
Subhianahu wa-Ta‘ala. Maka dinamakan dia kemudian
daripada wujad khitab itu a‘yan kharijiyyah”. Maka adalah
ia muhdath yang baharu karena athar” qudrat yang qadim.
Maka jangan”™ engkau sangka akan a‘yan kharijiyyah™ iaitu
daripada a‘yan thabitah, [karena a'yan thébitah] itu tiada

"7 MS693 ; dimithal akan.

*  not in MS693.

#  Text and MI17 ; meta~aqqulkan. M5693 ; mentaaqqulkan.
M MI17 and MS693 ; adds “va'ni merupakan sesuatu”.

T MI17 ; mulai. MS693 ; memulai.

72 MS693 ; pada.

73 MS693 ; menta‘agqulkan.

74 MS693 ; dilancakkan,

5 ~daripada da'irah™ not in MI17 and M5693.

6 MI17 and MS693 ; adds “di dalam™.

77 Text and MS693 ; a*yin kharijah. MI17 ; ayan khirijiyyah.
78 MS693 ; ashar.

M MS693 ; adds “di” ; jangan di engkau.

80 Text and MSG93 ; a‘'yan kharijah. MI17 ; a"yin kharijiyyah.

9
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mencium bau wujid® sekali-kali lagi qadim betapa
menerima keluar maka betapa jadi hadith. Maka hanya
sanya yang a‘yan kharijiyyah® itu bayang-bayang bagi a‘yan
thibitah. Dan adapun a‘yan thabitah itu ka'in, ya‘ni tiap-
tiap® adanya itu* thabit berkekalan seperti adanya jua
karena ma‘lim ‘IlmuNya itu tiada bercerai daripada
DhatNya seperti tiada bercerai segala SifatNya yang qadim.
Demikian difahamkan perkataan ini dan adalah a‘yan
kharijiyyah® itu martabat ‘ubidiyyah kehambaan.

12. Dan adalah pada martabat ta‘ayyun awwal dan
ta‘ayyun thani, maqam® anbiya’ dan segala aqtib. Yang
dapat mewarith® daripada mereka itu dengan gadarnya
itu*® dan® dapat ia pandang akan”™ wahdah di dalam
kathrah ialah magim orang taraqqi, ya‘nf memandang Allah
Ta‘ala di dalam tiap-tiap sesuatu seperti kata Ahl Allah:

mda ra’aytu shay'an {13 wa-ra'aytu Allah fihi
Ertinya: “Tiada aku pandang akan® sesuatu melainkan

daku” memandang akan™ Allah padaNya”.

13. Maka tiada menegahkan banyaknya itu akan
memandangkan® keesaan Allah Ta‘ala dan dapat pula
memandang akan® kathrah [di]*” dalam wahdah?® iaitu

Bl Text corrupts, from MS693.

8 Text and MS693 ; a'yin kharijah. MI17 ; a'yin kharijiyyah.
8 Text; tiap. MIL7 ; tiap-tiap. MS693 ; tetap.

8 not in M117 and MS693.

85 Text and MS693 ; a'yan kharijah. MI17 ; a'yan kharifiyyah.
5 MS693 ; magamnya.

8 MI17 and MS693 ; mawarithnya.

85 not in MS693.

5 MI17 and MS6#93 ; add “padanya”.

M MS693 ; pandangkan.

L MI17 and MS693 ; add “wa”.

"2 MI17 and MS693 ; pandangkan.

B MI17 and MS693 ; aku.

M MIL7 ; memandangkan.

MI17 ; memandang.

% MI17 and MS3693 ; memandangkan.
"7 MS693 ; adds “di™.

% Text corrupts, from M5693.

45

10
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maqgim orang yang tanazzul, ya‘'ni memandang akan® yang
banyak, yang'" baharu ini di dalam wahdah, ya‘ni Tuhan
vang Esa. Maka tiadalah menegahkan bagi segala ‘arif yang
kamil mukammil itu daripada menilik keduanya karena
kathrah itu tiada dapat tiada daripada wahdahnya karena
tiada dapat istiqlal [4] sendirinya sekali-kali, dan'"' karena
keadaan wahdah itu mempunyai sifat dan asma’ dan af*al'®
yang menyabitkan athar qudrat dan iridat yang
menyabitkan kathrah iaitu wujiid segala “alam ini.

14. Maka apabila engkau faham daripada perkataan ini,
engkau ketahui pula akan kata Imam al-“Arifin Sayyidi Muhy
al-Din ibn'™ al-*Arabi di dalam kitab Manazil al-Insaniyyah
demikian bunyinya sha‘ir':

kunna hurafan ‘aliyat lam nuqgal,
mta‘alliqat™ fi dhura a'ld al-qulal,

and anta fili wa-nahmy anta wa-anta hi,
{roa ] al-kull {7 hwa hi fas’al ‘amman wasal

Ertinya: “Telah ada kita sekalian beberapa huriif yang amat
tinggi belumnya lagi dijadikan'’ akan kita dengan
firmanNya kun, dan adalah kita meta‘alluq dengan segala
kita, ya‘n? adalah segala makhliq itu ada ia di dalam
inkishaf ‘ilmu Tuhan, kita masing-masing dan bercerai
mihiyatnya, dan adalah yang demikian itu di dalam kepala-
kepala segala bukit, ya'ni kemuncaknya'®, aku engkau di
dalamNya dan kami engkau dan engkau la dan sekalian
pada frir itu Ta jua. Maka'” tanya ia oleh mu akan orang
yang wasil, ya‘ni orang yang sampai”.

% MI117 and MS693 ; memandangkan.
100 MI17 and MS693 ; adds “ia”

W ot in MI17 and MS693.

2 MS6Y3 ; afal.

1% not in MI117.

104 ot in MI17.

15 MI17 ; murallagatin

05 NMSE93 ; adds “wa”.

W7 MS693 ; dijadi ia.

W M7 amd MS693 ; sekocaknya.
¥ not in MI17.

11



AFKAR - BIL 872007 [1-56]

15. Maka'"? dikehendaki oleh shaykh dengan katanya,
“Telah ada kita sekalian beberapa hurtf yang amat tinggi
belumnya lagi dijadikan akan kita itu”, ya‘ni telah adalah'"!
kita pada azal beberapa haqd’iq ghaybiyyah yang thabit
sekalian kita di dalam ‘ilmu Haq Ta‘dla belum lagi kita
dijadikan dan belum lagi bergantung dengan kita pada
mithal'? mengadakan kita itu.

16. Dan dikehendaki'” dengan katanya, “Adalah kita
ta‘allug'" dengan segala hal kita itu”, ya‘ni adalah kita
sekaliannya, lagi masing-masing, dengan segala kelakuan
dan segala hukum dan rupa kita karena adalah bagi'" tiap-
tiap yang mawjid itu ada dengan''® mahiyatnya,
kejadiannya, dan ada pula'’ halnya, dan martabatnya, dan
hukumnya, dan adalah sekaliannya itu lagi di dalam ma‘lim
‘ilmu' yang qadim.

17. Dan dikechendaki dengan katanya, “Dan adalah yang
demikian itu di dalam kepala-kepala segala bukit itu”, ya‘ni
di dalam ta‘ayyun awwal yang dinamai akan dia martabat
wahdah yang jjmal'" yang terdahulu sebutnya.

18. Dan dikehendaki dengan katanya, “Aku engkau di
dalamNya” dan “Kami engkau” dan “Engkau Ia” itu, ya‘ni
daripada pihak ijmalnya' belum lagi tafsil, tiada berbeza
setengah daripada setengahnya martabat'?' itu, tetapi “Aku
itu aku jua” dan “engkau itu engkau jua” dan “la itu Ia jua”.
Dimithilkan yang demikian itu dengan tiada tashbih; seperti

U0 MT 17 ; dan dikehendaki.

M MI17 and MS593 ; ada.

12 not in MI17 and MS693.

M3 MS693 ; dikehendak.

14 MI17 and MS693 ; metatallug.
3 ot in MS693.

1% not in MI17 and M5693.

7 MI17 and MS693 ; adapun.
8 not in MI17.

19 MI17 and MS5693 ; ijmali,

20 MI17 ; ijmalinya.

21 MI17 and MS3693 ; martabatnya.
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DAWED AL-FATANDS MANHAL AL-SATL AN ANNOTATED TRANSLITERATION

ketika air digugurkan'* ke dalam laut,'* maka tatkala
tiadalah kita dapat membezakan dia daripada air laut, maka
kita kata air itu laut dan laut' itu air'”. Tetapi yang laut itu
laut'?* jua dan air itu air jua tiada dapat bertukar-tukar
karena adalah segala haqgiqat itu tiada dapat bertukar-tukar.
Dan tatkala tiadalah kita ingat akan air yang ketika itu
sebab hayran kita daripada memandang laut, maka tatkala
itu dapat kita kata sekalian itu laut.

19. Dan dikehendaki'” [5] dengan katanya, “[Dan] sekalian
pada i itu Ta jua”, ya‘ni adalah sekalian pada martabat
ahadiyyah daripada pihak tams, ya'ni hapus di dalamnya Ia
jua,'® karena tiada menerima di sana lain daripada nama hi.
Dan ialah dinamai hadrat la shay’ ma‘ahn dan segala hadrat
yang dibawahnya dinamai hadrat wa-lwa ma‘akum aynama
kb,

20. Dan dikehendaki dengan katanya, “Maka tanya olehmu
orang yang wasal itu”, ya‘ni apabila'® kau'® kehendaki
mengetahui demikian itu, maka tanya olehmu orang yang
sampai kepada pengetahuan'' itu. Maka apabila engkau
tanya akan'” dia nescaya diberinya jawab akan dikau
daripada yang demikian itu.

21. Bermula: hasil ma'na yang di dalam dua bayt itu'?
bahawa adalah kita sekalian pada ta‘ayyun awwal, yang ia
hadrat ‘ilmu ijmal itu haqd’iq ghaybiyyah namanya, dan

122 MI17 and MS693 ; digugur.

MI17 ; adds “itu air” ; seperti ketika air digugur ke dalam laut itu air.
122 vdan laut” nol in MS693.

“maka tatkala tiadalah kita dapat membezakan dia daripada air laut,
maka kita kata air itu laut dan laut itu air” not in MI17.

12 ity laut” not in MI17 and MS693.

127 MI17 ; kehendaki,

128 MI17 ; adds "ya'ni adalah sckalian pada martabat™.

' not in MS693.

BOOMI7 ; aku.

131 MI17 and MS6Y3 ; mengetahui.

¥ MI17 and MS693 ; tanyakan.

133 MS6E93 ; ini.

13
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shuw in dhatiyyah pun namanya. Tiada beza setengahnya
daripada setengahnya pada pihak ijmalnya. Dan adalah
shuw’in itu, pada hadrat ta‘’ayyun thani, yang ia hadrat ‘ilmu
tafsili'™, a‘yin thabitah namanya.’* Maka pada hadrat itu
berbeza setengahnya dengan setengahnya, maka manusia
itu akan rupa'® manusianya'”, dan jin itu akan rupa jinnya,
dan mala’ikat itu dengan rupa'® mald’ikatnya, dan bumi itu
dengan rupa buminya'®, dan bulan itu dengan rupa
bulannya, dan yang lain itu™ daripada yang demikian itu,
maka masing-masing dengan kelakuannya yang tertentu
dengan dia pada hal tiadalah dapat dikata di sana, ya'ni
pada hadrat ta‘ayyun thani itu aku engkau [dan kami
engkau] daripada pihak ia sudah masing-masing dengan
kelakuannya yang tertentu dengan dia. Dan adalah sekalian
itu qadim daripada pihak ta‘alluq ‘ilmu" kepadanya. Maka
apabila naik pandang kita kepada kesudahan ta‘ayyun
[thani], ya‘ni'* kepada ta‘ayyun awwal yang ia hadrat ijmal
itu, nescaya dapat dikata di sana: “aku engkau” dan “kami
engkau”' dan “engkau Ia” dan “sekalian itu [a”** daripada
pihak tams, ya‘ni hapus di dalamnya segala quyud seperti
kata'* Sayyidina *Ali (radiya’lLih ‘anhu);

fa al-kull lnwwa bila mir@’in in utliqat quyaduhu
wa’l-kull nahnu ya fatd li-annana hudidui

Ertinya: “Sekalian itu Ia jua dengan tiada shakk, jika
dihapuskan segala tambatannya'* dan ta‘ayyunnya dan

BMS693 ; tafsill.
Y5 not in MI17.
B0 MIL7 ; rupanya.
1% MS693 ; manusia.
135 0117 ; rupanya.

13 MI17 ; bumi.

W not in MI17 and MS693.
HOMIN7 ; fulom.

12 ot in MS693.

3 nhot in MS693.

4 not in MS693.

M5 MI17 and MS693 ; dikata.

136 MS693 ; tamatannya.

14



DAWUOD AL-FATAND'S MANHAL AL-SAF]: AN ANNOTATED TRANSLITERATION

sekalian itu kita jua,™” hai orang yang muda karena kita
sekalian kehinggaannya'*”.

22. Bermula jikalau dikata oleh seorang: “Aku engkau”
atau “Kamit engkau” atau “Engkau' [a” atau “Sekalian la”,
serta atau'™ dikehendakinya dengan katanya itu pada
azalnya, ya'ni pada ta‘ayyun awwal daripada pihak ijmal'
di dalamnya, dan dikehendakinya dengan katanya “Sekalian
Ia™ itu pada ahadiyyah daripada pihak tams'* di dalamNya,
maka iaitu benar. Maka dengan kata inilah sayugianya kita
ta’wilkan dan kita tanggungkan kata sahib Tuhfat al-
Mursalali:

wa-ammda win haythu'> al-hagigat
fa'l-kull lwa al-haqgq

Ertinya: “Dan'® adapun daripada sekira-kira haqiqat, ya‘ni
asal maka sekalian itu iaitu haqq. Maka tiada dapat kita
ambil kepada ziahirnya' karena zihirnya itu tempat
tergelincir segala orang yang ‘am”.

23. Dan jikalau™ dikehendakinya dengan katanya, “Aku
engkau” dan “Kami engkau” itu sekarang, kemudian
daripada nyata sekalian ini, nescaya tiadalah [6] benar
katanya itu. Istimewa pula jikalau ia mengata “Sekalian Ia™.
Mithal bila tashbilh dengan dua mithal. Pertama seperti segala
hurif yang dua puluh dulapan itu. Maka tatkala lagi'”
belum tersurat itu terbunyi'® di dalam da‘wat adalah ia ‘ayn
da‘wat, dan tatkala ia pada hujung qalam pun ‘ayn da‘wat

Y not in M5693.

M8 MI17 and MS693 ; hinggaannya.

9 ot in MI17 and MS693.

B et in MI17 and MS693.

B1MIN7 ; ijmali

MI17 ; tamsnya.

153 Text ; adds “ila".

54 not in MI17.

159 MI17 and MS693 ; add “itu™.

1% M117 and MS893 ; jika.

%7 natin MI17 and MS693, but add “ia”
Perhaps the appropriate word is “terbuni™
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jua, dan tatkala ia tersurat di dalam lih, maka adalah ia lain
daripada da'wat dan lain daripada qalam.

24. Dan mithil yang'" keduanya seperti ranting dan
cawang dan segala daun. Maka tatkala terkandung sekalian
itu di dalam biji daripada pihak lenyap, ya‘ni sekalian di
dalamnya, maka sekalian itu dapat dikatakan dia ‘ayn biji'*
daripada pihak yang tersebut itu. Dan'® tatkala nyatalah
sekalian itu'®? masing-masing dengan ketentuannya, maka
iaitu lain daripada biji. Dan jangan engkau sangkakan
perkataan ini bahawa adalah sekalian itu dahulu'® daripada
nyatanya ‘ayn biji, kemudian, maka berpindah ia kepada
yang lain daripadanya. Maka yang demikian itu, muhal dan
hanya biji [itu biji] jua, dan ranting itu ranting jua, dan
cawang itu cawang jua, dan daun itu daun jua, jikalau belum
lagi keluar ia daripada biji sekalipun. Yang haqa’iq itu tiada
dapat bercampur dan tiada dapat bertukar, hanya yang
dapat bertukar itu mithil, ya‘ni rupa jua, seperti kata
setengah'™ ‘arifin:

il-‘abd ‘abd wa-in taraggi
wa al-rabb rabb wa-in tanazzal

Ertinya: “Yang hamba itu hamba jua'®® dan jika ia naik” -
kepada itliq sekalipun, dan “Tuhan itu Tuhan jua dan jika
turun” - sekalipun kepada pihak tajalli pada barang yang'*
rupa yang dikehendakinya”. Maka inilah dua mithal yang
menghampirkan'? kepada faham kita pada mengetahui'®

mas’alah ‘ayniyyah'® dan ghayriyyah.

¥ notin MI17

10 MS693 ; bijinya.

11 MI17 ; maka.

162 ~gakalian itu” not in MS93.

3 ot in MI17.

14 hot in MI17 and MS693.

5 not in MI17.

¥t ot in MI17 and MS693.

197 Text ; mengahampirkan. MI17 ; menghampirkan. M5693 : hampirkan.
168 MI17 and MS693 ; pengetahui.

% Text corrupts, from MIL7.
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DAWUD AL-FATANT'S MANHAL AL-SAFI: AN ANNOTATED TRANSLITERATION

25. Dan hasil perkataan itu'” bahawa ‘alam atau segala
perkara ini bukan ia sekali-kali keadaan Haqq Ta‘ala dan
bukan ia lain daripadaNya pula dengan lain yang mustagqill
sendirinya. Dan kerana inilah kata Shaykh Sadr al-Din al-
Biini, khalifah Shaykh Muhy al-Din ibn al-‘Arabi (qaddasa
Allah sirrahuma)'”’ pada menghikayatkan pandang orang
sempurna ma‘rifatnya dengan demikian'’? katanya:

wa-ra’a nafsahu wa-kull shay’ min wajh ghayr al-hagq, wa-
min wajh sha'nahu, wa-min wafh ‘aynahu, wa-ra’a al-hagy
mir'at yura fiha tafasit abwal ‘aynihi kama yard ‘aynahu
mazhar wujiad al-hagg, kull dhalika fi an wahid.

Ertinya: “Telah dilihat orang yang ‘arif itu akan dirinya dan
tiap-tiap suatu daripada'”* suatu pihak lain daripada Haqq,
dan pada suatu pihak pekerjaanNya, dan pada suatu pihak
keadaanNya. Dan dilihatnya'™ Haqq Ta‘ala itu cermin yang
dilihat di dalamnya itu akan beberapa hal dirinya seperti ia
melihat dirinya'” tempat'”® nyata bagi'’’ wujud Haqq Ta‘ala,
maka adalah segala pandang yang demikian itu pada suatu
masa jua’.

26. Dan dikehendaki dengan katanya, “Dirinya dan tiap-
tiap sesuatu” iaitu segala akuan ini daripada suatu pihak,
ya‘ni daripada pihak ta‘ayyun thani, lain daripada Haqq
[Ta‘ala] karena sudah bermasing-masing akuannya'’® yang
tertentu dan jikalau [7} ada'” ia gadim sekalipun'® karena ia
‘ibarat daripada ma‘lim’®' ‘ilmunya.

170 MI17 and MS693 ; ini.

71 MI17 ; sirrahu.

172 not in MI17 and MS693.

173 not in MI17 and MS693.

7 MI17 ; lihatnya. MS693 ; lihat.
75 wseperti ia melihat dirinya” not in MI17.
MI17 ; adds “betapa”; tempat betapa nyata.
“nyata bagi” not in MI17.

178 MI17 ; akuan.

7% not in MI17,

B0 not in MI17 and MS693,

B hot in MI17.

176
177
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27. Dan dikehendaki dengan katanya, “Dan pada suatu
pihak pekerjaannya”, ya‘ni daripada pihak martabat'®
ta‘ayyun awwal yang jjmali"® itu pekerjaanNya karena ia
shu'in dhatiyyah lagi ghaybiyyah. Maka dikatakan
pekerjaanNya karena tiada berbeza setengah daripada
setengahnya'®, '

28. Dan dikehendaki dengan katanya, “Dan pada suatu
pihak keadaanNya”, ya‘ni pada pihak tams pada
ahadiyyahNya, maka dilihat tatkala itu keadaannya Allah
Ta‘ala.

29. Dan dikehendaki dengan katanya, “Dan dilihat Haqq'”
Ta'ala cermin yang dilihat akan hal'® dirinya itu'*", ya‘ni
karena adalah dirinya itu dan segala yang lain™ tiada ada
wujid ‘ayn sekali-kali yang lain daripada wujid Allah yang
istiqlal. Dan mithal bila tashbih segala ‘dlam bayang-bayang
yang'® menu[n]juk bagi wujad Allah Ta'ala dan tiada ada
bagi bayang-bayang itu wujiid ‘ayn yang istiqlal sendirinya
lain daripada yang'® empunya bayang-bayang. Maka jadilah
yang empunya bayang-bayang kenyataan seperti cermin
bagi bayang-bayang.

30. Dan dikehendaki dengan katanya, “Seperti ia melihat
dirinya tempat nyata bagi wujid Haqq Ta'ala”, maka
melihat Tuhannya itu di dalamnya dirinya, dan segala
asma’Nya dan segala sifatNya dan sekira-kira
penerimaannya, ya‘ni i'tibar"' tajalliNya karena adalah
segala ‘alam ini tajalli bagi keadaan wujadNya'?. Maka

182 ngt in MI17.

B MI17 ; ijmal.

18 M117 ; setengah.

185 MI17 and MS693 ; Allah

1% MS693 ; halnya.

187 not in MI17 and MS693.

188 MI17 ; lainnya.

159 not in MI17 and MS693.

¥ not in MI17 and MS693.

¥ Text corrupts, from MI17.

12 MI17 ; adds “wujid” ; bagi keadaannya wujidnya wujid. M5693 ;
adds “jua” ; bagi keadaannya wujidnya jua.
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adalah tiap-tiap tajalliNya itu dapat menyatakan seperti
u[m]pama cermin yang dilihatkan bagi dirinya. Dan lagi
adalah difaham daripada kalam ini'** meisharatkan pula
akan™* dua maqgam:

3l. Yang pertamanya itu katanya, “Dilihat akan' Haqq
Ta*ala cermin yang menyatakan tafsil hal dirinya”, itu
pandang kathrah™ di dalam wahdah, yang dimithalkan oleh
setengah™ ‘arifin seperti biji khurma. Maka dipandangkan'®
pada bijinya itu akan'” pohonnya dan pelepahnya®® dan
bunganya dan buahnya dan®! sekalian le[ng]kap pada
bijinya. Dan pada katanya, “Seperti melihat dirinya itu?
tempat nyata bagi wujid Haqq”, meisharatkan pada maqam
pandang wahdah di dalam kathrah, ya‘ni seperti ia
memandangkan pada buahnya dan pohon[nya]** dan
bunga[nya] dan pelepahnya®* dan batangnya itu®> akan
bijinya. Maka nyatalah?® daripada kata Shaykh Sadr al-Din
(radiya’l-Lah ‘anhu): “Bahawa®” ‘alam dan segala perkara
itu tiada ada™® [ia] ‘ayn sekali-kali, dan tiada ada?” ia ghayr
yang mustaqill*"” sekali-kali, dan thdbit ‘ayn pun ada dan
thabit ghayr pun ada”. Dan meishiratkan kata ini, sabda
Nabi (salla Allah ‘alayhi wa-sallam):

W MI17 and MS693 ; itu.

¥4 “pula akan™ not in MI17 and MS693.
1% MI 17 ; lihatkan.

B8 Text corrupts, from MS693.

Y7 not in MI17 and MS693.

1% MI17 and MS693 : pandangkan.

% not in MI17.

0 MI17 and MS693 ; pelapahnya.

2 not in MI17 and MS693.

2 not in MI17 and MS693.

203 MS693 ; adds “nya” ; pohonnya.
M MI17 and MS693 ; pelapahnya.
2% not in MI17 and M5693.

6 MIL7 ; menyatalah.

A7 MS693 ; bahawasanya.
25 not in MI17 and MS693.
29 ot in MI17 and MS693.

210 Text corrupts, from MI17 and MS693.
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nan ‘arafn nafsalu fagad ‘arafa rabbahu

Ertinya: “Barangsiapa mengenal dirinya, maka sesungguh-
nya telah?’ mengenal akan Tuhannya”, ya‘ni barangsiapa
mengenal?'? akan dirinya, ertinya wujudnya dan hagigatnya,
maka adalah wujidnya dan haqiqatnya itu tiada ada wujid
yang istiqlal, dan tiada ada® hagiqat wujid[nya]™ dengan
wujud Tuhan karena tiap-tiap suatu itu ma‘dim pada
azalnya dan pada abadnya, seperti [8] tersebut pada

hadithnya®®:

kana Allah wa-la shay’ ma ‘ahu
wa-hirwa al-an kama kana ‘alayh

“Adalah Allah Ta‘ila dan tiada suatu sertanya dan iaitu
sekarang sepertt barang keadaan atasNya™.

32. Maka [adalah] diketahuinya®'"* daripada Hadith ini
segala akuan tiada ada®” bagiqatnya yang sebenar-benar-
[nya],”® dan yang ada itu Tuhannya yang*’ mawjad,™ dan
yang sebenar-benarnya, karena adalah diri hamba dan
segala perkara hapus di dalam ahadiyyahNya. Dengan
sebab?' itulah kata setengah® ‘arifin: “Barangsiapa
mengetahui akan Tuhannya nescaya jahil akan dirinya”.
Maka dikehendaki akan nafs pada hadith ini dirinya dan
haqiqatnya, dan’” bukan nafs yang tujuh yang ma‘ruf pada
Ahl al-Suldk itu; atau dikatakan pula: "Barangsiapa®
mengenal akan dirinya itu iaitu shu’in dhatNya, maka

MU pot in MI17 and M5S693.

212 MI17 ; adds “ia”.

25 MI17 and MS693 ; adalah.

23 \MS693 ; adds “nya”

215 MI117 and MS6Y3 ; hadith.

216 M1117 and MSa93 ; diketahui.

U7 not in MI17.

MS693 ; adds “nya™; tiada ada haqiqatnya yang sebenar-benarnya.
2 not in MI17.

20 MS693 ; wujad.

2 MI17 ; sebat.

222 M 117 and MS693 ; add “rulama™
23 not in MS693.

24 notin MI17.
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dikenal akan’” Tuhannya haqiqatnya”; atau dikata:
“Barangsiapa mengenal dirinya, bayang-bayang bagi a’yan
thabitah, nescaya diketahui akan Tuhannya™#*, karena a‘yan
thabitah itu bayang-bayang bagi Haqq. Maka bayang-bayang
itu bagi empunya bayang-bayangnya® dengan wasitahnya®?,
maka bayang-bayang itu bukan ia keadaannya yang
empunya bayang-bayang dan tiada lain daripadanya pula,
dengan®” sebab itulah dikata:

man ‘arafa nafsahu fagad “arafa rabbahu

Ya‘ni: Barangsiapa mengetahui akan dirinya athar®™ yang
tiada istiglil dengan sendirinya dan berkchendak kepada
mu’aththir, maka dikenal® Tuhannya yang mawjad haqiqi
yang mustaqill**". Dan diketahui daripada®® beberapa
‘ibarat ini bahawa adalah dirinya mazharNya, bukan Ia dan
bukan lainNya. Dan jika dii‘tibar pada ta‘ayun awwal ia jua
dan jika dii‘tibarkan pada ta‘ayyun thani lain bukan ia.
Inilah murad daripada kata* Shaykh Sadr al-Din:

wa-ra’d al-hagq mir'at
Ya‘ni: “Melihat akan Haqq Ta'alid itu cermin bagi orang
yang “arif”.
33. Maka dilihatnya segala tafsil hal dirinya dan ia pun
cermin bagi Tuhannya. Maka melihat* di dalamnya dirinya

dan segala asma’Nya dan segala sifatNya dengan sekira-
kira®® penerimaannya tiada dengan sekira-kira Tuhannya®”

25 MI17 ; dikenalkan.

26 w117 ; Tuhan.

27 MIL7 ; bayangnya.

28 MI17 and MS693 ; wasitah.

2 not in MI17.

2 MS693 ; athar.

ZMI17 and MS693 ; add “akan™.

32 Text corrupts, from MI17 and MS693,

2 MI17 and Ms693 ; pada.

M not in MI17 and MS693,

5 MI17 and MS693 ; tihat.

2% MI17 ; adds “Tuhannya™ ; dengan sckira-kira Tuhannya penerimaan-
nya.

27 MS693 ; adds “itu” ; tiada dengan sckira-kira Tuhannya itu.
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karena Tuhannya itu tiada bagiNya hingga pada pihak
dhatNya. Maka sebab itulah berubah-ubah tajalli Tuhan di
dalamnya sebab berubah-ubah® penerimaannya dan segala
halnya seperti upama berupa cermin itu sebab berubah-ubah
penerimaan®’ cermin itu jua.

34. Maka® terkadang kecil rupa di dalam cermin sebab
kecil cerminnya, dan terkadang panjang ia sebab panjang
cerminnya, dan terkadang bergerak-gerak ia sebab
bergerak-gerak cerminnya, dan terkadang berbalik-balik®"
ia®? apabila ada cermin® itu di atas atau di bawah, dan
terkadang berbetulan kanannya dengan kanannya yang
bercermin®* tatkala banyak cermin®®, dan terkadang
berbetulan kanannya dengan kirinya apabila ada cerminnya
itu dihadapannya®®. Maka adalah sekalian®’ itu
menu[nfjukkan kepada rupa yang kelihatan di dalam cermin
bukan ia sekali-kali dirinya®® yang [9] bercermin®*® dan
bukan ia lain daripadanya. Adapun keadaan yang bercermin
itu tentu?® ia seperti adanya®* tiada ia berubah?; hanya
yang berubah itu kenyataannya di dalam cermin jua sebab
berubah penerimaan cermin jua. Demikianlah hendaklah™
kita mithalkan®* dia dengan tiada tashbih akan tajalli*®

23 MI17 ; berubah.
3 MI17 ; penerimaannya.
20 not in MI17 and MS693.
#1MSE93 ; balik-balik.

B2 not in MIT7.

3 MI17 ; cerminnya.

A vang bercermin” not in M5693.

5 dan terkadang berbetulan kanannya dengan kanannya yang bercermin
tatkala banyak cermin” not in MI17. M5693 ; cerminnya.

He MS693 ; dihandapannya.

7 MS693 ; sekaliannya.

8 Text and MS6%93 ; diri, MI17 ; dirinya.

¥ yang bercermin” not in M5693.

B MI17 ; tertentu,

BLOMII7 ; ia ini. MS693 ; dirinya.

2 notin MI17.

B3 MI17 ; hendak.

M7 and MS693 ; mithal akan.

35 MS693 ; adds “jua” ; dengan tiada tashbih akan tajalli jua.
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[laqq™ Ta‘ala pada hambanya berbagai-bagai hambanya®.
Inilah kata ‘Arif bi’l-Lah Ahmad al-Qushashi:

al-wujud wahid bi'l-dhat
wa-muta‘addid bi’l-nisab wa’l-idafat

Ertinya: “Yang®® wujid itu esa la dengan dhatNya dan yang
berbilang-bilang itu dengan segala bangsa dan segala
sandaran jua”. Wa’l-Lah a‘lam.

35. Adapun kemudian daripada zuhiirnya dan ta‘ayyunnya,
maka tiada dikatakan sekalian®® itu Haqq. Dan yang
dikatakan Haqq itu Haqq®®, dan yang hamba itu hamba, dan
karena inilah dinamakan kemudian daripada zuhiirnya dan
ta‘ayyunnya dengan al-Awwal dan al-Akhir dan al-Zahir®*!
dan al-Batin. Adalah la Awwal dengan nisbah kepada
zuhirNya sebab shu’inNya*? dan af‘dlNya dan ahkamNya
jua, bukan®? nisbah pada®*! dhatNya karena dhatNya®S jtu
tiada baginya™ awwal®. Dan*® [a lah yang Akhir® dengan
nisbah®® kembali segala pekerjaan kepadaNya jua tiada
dhatNya itu kesudahan. Dan adalah Ia Zahir dengan nisbah
kepada segala®' qalb yang kamil lagi wisil. Dan adalah Ia
yang Batin dengan nisbah kepada segala® qalb kifir lagi

B not in MS693.

7 not in MI17 and MS6%3

B8 not in MI17

¥ MI17 ; haqgq.

%0 “Dan yang dikatakan haqq itu hagg” not in MI17.
1 MI17 ; Zahir.

%2 Text and Ms693 ; shu’in, MI17 ; shu’anNya.

3 MI17 and MS693 : bukannya.

4 MI17 and MS693 ; kepada.

25 “karena dhatNya” not in MI17 and MS&93.

% MS693 ; adds “ia lah yang Akhir” ; tiada baginya ialah yang Akhir.
%7 not in MI17.

28 not in MI17.

%% dan ia lah yang Akhir” not in MS693.

0 MI17 ; dinisbah.,

7 not in MI17.

7 not in MI17,
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jahil. Dan adalah Ja”* Zahir pada ‘ayn BatinNya®*™, dan
Batin?™ itu [pada] ‘ayn ZahirNya, dan Awwal pada ‘ayn
AkhirNya”¢, dan Akhir 1a*” pada ‘ayn awwalNya. Dan
adalah Ia muhit, ya‘'ni meliputi”® pada awwal dan akhir,
[dan] pada zihir dan batin, seperti firman Allah Ta"ala:

wa’l-Lah min ward’ithim muhit

Ya‘ni: “Bahawa Allah [Ta‘ala] jua meliputi*” daripada
segala® makhliiq”. Demikianlah disebutkan oleh®' Shaykh
Niir al-Din di dalam kitabnya, Jawdahir™* al-"Uliim.

36. Dan martabat yang keempat daripada martabat
wujiidiyyah™ itu, martabat ‘3dlam arwih, iaitu ‘dlam®! segala
nyawa, dan® jaitu ‘ibarat daripada beberapa perkara yang
kawniyyah, ya‘ni [yang]®* masuk di bawah kalimah kun,
yang keluar daripada pekerjaan Tuhan dengan tiada
pertengahan perantaraan®’ dan®® lagi yang?® mujarrad,
ya‘ni sunyi daripada bergantung dengan tabi‘at, lagi basitah
tiada bersusun padanya yang nyata ia atas segala dhatnya.
Maka mengenal dirinya dan dikenal setengahnya akan
setengahnya dan atas segala u[m]pamanya. Maka adalah
pertama-{tama] dengan® yang dijadikan Allah Ta‘ala, Nur

T3 not in MI17.

74 MI17 and MS693 ; batin itu.

%5 ~dan batin” not in MS693.

276 MI17 ; Akhir.

77 not in MS693.

78 MS693 ; melimputi.

219 MS693 ; melimputi.

80 NMI17 and MS693 ; sekalian.

Bl notin MI17 and MS693.

%2 Text ; Jawhar al-‘Ulim. MI17 and M5683 ; Jawahir al-"Ulam.

28} Text ; martabat wujid. MI17 and MS693 ; martabat wujidiyyah.
Bt pot in MI17.

5 ot in MI17.

5 MIL7 ; adds “yang” ; ya'ni yang masuk di bawah kalimah kun.
%7 MI17 ; perantara.

B8 ot in MS693.

9 ot in MI17 and MS693.
0 not in MI17 and M5693.
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Nabi kita Muhammad?®' (salla Allah ‘alayhi wa-sallam)
daripada NiirNya, ya‘ni dijadikan Nir Muhammad itu
dengan Nir Tuhannya, bukan ia setengah daripada Nir
Allah karena adalah setengah asma’®* Allah itu nir, seperti
firman Allah Ta‘ala:

Allah niy al-samawat wa’l-‘ard

“Bermula Allah Ta‘ala [jua yang]*® menerangkan tujuh
petala langit dan bumi”, maka dinamakan Nabi kita pun
Nir pula, seperti firmannya:

qgad ja’akum min Allah nir

“Sesungguhnya telah datangkan kamu daripada Allah Nar,
iaitu Muhammad”, karena adalah difahamkan oleh setengah
daripada orang yang [10] jdhil itu, “bermula Muhammad itu
daripada Nur Allah”. Maka zahirlah silihnya, [jadilah]
Muhammad itu setengah daripada Allah Subhanahu wa
Ta‘dla - Ta‘ald [ ‘an dhalika] ‘uluwwan kabiran - daripada yang
disifatkan oleh zilimin. Kemudian maka dijadikan daripada
niir Nabi kita arwih®! segala anbiya’, dan mursalin, dan
segala mu’min.””” Maka adalah rih®* Nabi kita itu asl al-
arwah, sebab itulah dinama ia akan dia itu mazhar al-
atamm®7; dengan sebab itulah jadi khatam al-nabiyyin®® wa
sayyid al-mursalin wa rajmatan 171-*alamin. Maka adalah Nabi
kita itu kenyataan yang sempurna bagi asma’ Allah dan
sifatNya. Maka la lah yang memerintahkan pada *alam kabir
dan ‘alam saghir.

37. Dan martabat yang kelima, martabat ‘dlam mithal, yang
dinamakan dia *alam khayal, yang terbit daripada hadapan™

¥ “kita Muhammad” not in MI17.

M2 MI17 ; asmd'Nya.

3 MI17 ; adds “jua yang" ; bermula Allah Ta*ild jua yang menerangkan
tujuh petala langit dan bumi.

Text corrupts, from M5693.

25 MI17 and MS693 ; mu’minin.

B Text : arwah. MI17 and MS693 ; rih,
2497

294

Text corrupts, from MI17.
8 Text ; al-nabiy. MI17 and MS693 ; al-nabiyyin.
¥ MI17 and MS693 ; handapan.
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otak, dan digelarkan dengan ard al-simsimah dan ard al-
hagigah. Dan iaitu™ ‘alam mithal itu ‘ibarat daripada segala
perkara yang kawniyyah yang masuk di bawah kalimah
kun, lagi bersusun daripada beberapa suku yang khayali,
lagi*' yang halus tiada menerima disukukan®?, ya‘ni tiada
menerima bercerai-cerai dan tiada menerima setengah, ya‘ni
tiada menerima®? bahagi dan tiada menerima carik dan
bertemu karena halusnya dan ketiadaan kasarnya.

38. Dan martabat yang keenam, martabat ‘dlam ajsam,
yang kasar yang disusun daripada beberapa kejadiannya™"
yang empat iaitu api dan hawa dan air dan tanah. Maka
keluar daripadanya lima perkara pula: pertama, jamid, dan
nabat, dan hayawan, dan insan, dan jinn. Maka adalah ‘dlam
ajsam itu ‘ibarat daripada segala perkara yang kawniyyabh,
ya‘'ni yang*” masuk di bawah lafaz kun yang bersusun
daripada perkara yang®* kasar-kasar, lagi menerima disuku-
sukukan,* dan carik dan bertemu.

39. Dan martabat yang ketujuh, martabat yang jami‘ bagi
segala martabat yang jismani, iaitu ‘alam mithal, dan®® ‘alam
ajsam, dan®” niirdni yang qadim iaitu ahadiyyah, dan hadith
iaitu ‘alam arwih’’, dan yang mehimpunkan pula akan
martabat wahdah' dan wahidiyyah*? Maka ia lah
dinamakan tajalli yang akhir iaitu™* dinamakan martabat
insan yang kamil.

3 not in MI1T7 and MS693.

L net in MI7 and MS693.

32 MI17 and MS693 ; sukukan.

¥ “tiada menerima” not in MI17.
3 MI17 and MS693 ; kejadian.

35 not in MI17 and MS693

6 not in MI17.

37 MI17 and MS693 : add “dan bahagian™
3 ot in MI17,

9 MI17 and MS5693 ; adds “yang”.
310 MS693 ; rih.

311 MS693 ; wahidah.

%2 MS893 ; wahidiyyah.

313 not in MI17 and MS693.
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DAWUOD AL-FATANT'S MANHAL AL-SAFT: AN ANNOTATED TRANSLITERATION

40. Ketahui oleh mu, bahawasanya orang yang salik kepada
Alldh Ta*ala apabila bersungguh-sungguh ia berjalan kepada
Tuhannya, dan serta beradab®* ia pula dengan gurunya yang
menjalani, nescaya diputuskan segala ‘dlam hingga sampai
kepada Tuhannya. Maka pertama-[tama] ‘dlam yang
diputuskan, ya‘ni dilalukan, ‘alam mulk®® dan dinamakan
‘dlam nasit pula, iaitu barang yang didapatkan dengan
matakepala, seperti segala ajsam’* dan lainnya, iaitulah
dinamakan pula ‘alam nafsu. Kemudian maka dilalunya®”?
pula ‘dlam malakut, iaitu barang yang didapatkan dia
dengan matahati; dan iaitu ‘alam al-qalb dan dinamakan
pula ‘dlam akhirat. Kemudian maka dilalunya pula ‘alam al-
jabariit, iaitu™® *alam segala arwih. Kemudian maka dilalunya
pula ‘alam Jahat dan iaitu alam sirr, ya'ni rahsia Allah Ta‘ala.
[11] Dan padanya itu hilang segala asma’ dan segala rasm®”,
ya‘ni segala athar. Dan tiada dipandangnya™ di sana itu®
melainkan* wihid al-ahad, dan padanya, sehingga-hingga™
fana’ hamba dengan Tuhannya, ya‘ni selesailah™ ia daripada
memandang kepada aghyar dan sucilah hati daripada
akdar*® dan aghyar. Dan ketika itulah dipenuhkan di**
dalamnya segala ma‘rifat™ dan asrar, dan patutlah ia tempat
tajallt Tuhannya sebab dilepaskan daripada diperhambakan
segala aghyar. Maka dinamakan hatinya tatkala itu ka‘bah
Allah dan ma([h]ligai Allah dan rumah Allah, ya‘ni murdd
daripadanya tempat tajalliNya dan tempat tilikNya dan*®

I3 Text corrupts, from MI17 and MS693.
A3 MI17 ; ‘dlam malakit.

38 MS693 ; ajsan.

AT M7 lalunya.

38 Text ; dan. MI17 and MS693 ; iaitu.
319 MS693 ; rusiim.

3 MI17 ; pandangan.

2! ot in MI17 and MS693.
22 Text ; melaikan.

3 Text corrupts, from MI17 and MS693.
3 Text corrupts, from MS693.

Text corrupts, from MS5693.

326 not in MI7.

327 MI17 ; harfah.

38 MI117 and MS693 : add “tempat”.

325
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rahsiaNya dan patutlah mena[ng]gung amianah Allah dan
dapat ia mengenal akan®® Allah dengan Allah seperti firman
Allah Ta‘ala di dalam hadith Qudsi:

banaytu {7 jaufi ibn Adam qasran, wa fi al-gasr sadran, wa fi
al-sadr galban, wa fi al-galb firadan, wa fi al-fi'ad shaghafan,
wa fi al-shaghaf lubban, wa fi al-lubb sirran, wa fi al-sirr ana.

Ertinya™: “Telah Aku perbuat di dalam rangka anak Adam
itu suatu malh]ligai dan adalah di dalam ma[h]ligai itu
dada, dan di dalam dada itu hati, dan di dalam hati itu
fu'ad, dan di dalam fu’ad itu shaghaf dan di dalam shaghif
itu lubb, dan di dalam Jubb itu sirr, dan™ di dalam sirr itu
Aku”, ya‘rﬁ adalah di dalam sirr itu tempat ia** tajalli Ku™
dan tempat ia mengenal akan Daku.

41. Dan lagi* firmanNya kepada Nabi Allah Dawad*®
(‘alayhi wa-sallam)®®: “farrigh Ii baytan askun fili” -- ertinya
“Hai Dawid, selesaikan™ oleh mu bagi Ku suatu rumah
diam Aku di dalamnya maka sembahnya”; “wa kayfa ya
Rabb**” -- maka katanya “Betapa hai Tuhan ku”; maka™
firmanNya: “farrigh Ii qalbaka*®” -- ertinya “Selesaikan oleh
mu bagi Ku hati mu”. Maka apabila keluarlah™! seorang itu
daripada dirinya, maka dinamakan martabat haqq al-yaqin
seperti kata Shaykh Raslan*’ di dalam //ikamnya:

al-yagin khurijuka™ ‘anka

3 MIN7 ; mengenalkan,

0 not in MS693.

1 not in MS693.

2 not in MIL7 and MS693.
33OMIL7 ; Aku.

33 ot in M117.

5 Text corrupts, from MI17,

336 MILT7 *alayhi wa-salim.
Text corrupts, from MS5693.
Text corrupts, from MS5693.

ot in M5693.
140

337

338

Text corrupts, from MS693.
MOMI7 and MS693 ; keluar oleh.
M2 MI17 ; Shaykh Ruslani.

3 MSE93 ; hurijuka.
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Ertinya: “Bermula yaqin itu keluar engkau daripada diri
engkau™”, ya‘rﬁ keluar engkau®” daripada melihat akan**
wujid dirinya dan akan dayanya dan [akan]*” upayanya,
maka melihat sekalian itu daripada Allih dengan Allih bagi
Allah. Dan demikian lagi kata Shaykh Raslan (radiya’l-Lah
‘anhu):

md salahia landg ma dama fika bagiyyatun li-siwand
fa-idha hawwalta al-siwa afnaynaka ‘anka
fa-salahta lana fa-awda‘na ‘anka™® sirrand

Ertinya: “Tiada patut engkau itu bagi Kami selama ada pada
mu tinggal bagi yang lain daripada Kami”, ya‘ni manakala
ada engkau ingat akan yang lain daripada Kami, jikalau diri
engkau sekalipun, karena adalah ketika itu engkau berdosa
akan sebagai dosa yang [amat] besar iaitu ada engkau serta
Allah Ta‘ala*®. “"Maka apabila engkau™ palingkan
[daripada]® yang lain nescaya Kami fana’kan daripada
engkau”, ya'ni daripada diri engkau dan daripada fana’*?
engkau hingga tiada engkau™ lihat akan wujud engkau dan
akan ‘adam engkau. “Maka patut™ engkau bagi Kami”,
maka tiada patut engkau bagi sirr Atlah itu melainkan™”
kemudian daripada fana’kan dia oleh Tuhannya. “Maka
kami taruhkan rahsia kami”, taitu [12] ma‘rifat yang
dinamakan [oleh]** Ahl Allih jannat al-‘ajilah. Maka jadilah
Allah itu pandangannya dan ia pun® tempat tajalli

gt in MI17 and MS693,

M ot in MI17.

Me not in MI17.

MS693 ; adds “akan™ ; dan akan upayanya.

M8 MI17 ; fa-awdanika.

M not in MS693.

0 not in MI17.

MI17 ; adds “daripada” ; maka apabila engkau paling daripada yang
lain.

¥ not in MI17,

“tiada engkau” not in MI17.

¥ Text corrupts, from MI17.

5 Text : melaikan, MI17 and MS693 ; melainkan,
36 Our own addition.

¥ MI17 ; adds *nama™ ; dan ia pun nama tempat tnjall-i Tuhannva,

29



AFKAR - BIL 8/2007 [1-36]

Tuhannya. Dari karena inilah disebut pula di dalam hadith
Qudsi:
al-insan sirri wa-and sirrid

Ertinya: “Bermula segala ‘arifin yang kamilin itu rahsia
Ku™#, ya‘ni yang menerima rahsia Ku, ya‘ni ma‘rifat akan
Daku, dan “Aku rahsianya”, ya‘ni Aku itu pandangannya
dan pendengar[an]nya dan penglihatlan]nya, dan
wujiid[nya] dengan Daku daripada Aku kepada Aku, maka
tiada ada™ yang lain sertanya”. Inilah martabat wahdah
yang hapus daripada asma’dan rusim. Dan meisyaratkan
maqam ini sabda Nabi (salla Allah** ‘alayhi wa-sallam)¥!:

kana Allal wa-la shay’ mia'ahn

Ertinya: “Adalah Allah Ta‘ala sebelum lagi dijadikan ‘alam ini
dan tiada suatu sertaNya”. Dan kata Junayd*? (radiya’l-Lah
‘anhu):

wa-hiwa al-an kama kana ‘alayhi

“Dan ia lah sekarang seperti barang yang ada™* atasNya”.
Maka tiada ia mengenal Allah melainkan* dengan Allah™®
dan tiada®™ menyebut Allah melainkan®” dengan Allah.
Maka tiada diketahui akan dirinya melainkan™® dengan™®
Allah dan™ tiada tahu wujid dirinya dan ‘adamnya. Maka
inilah yang dinamakan fana’ fi’l-Lah dan baqa’ bi’l-Lih.
Maka dinamakan pula akan haqq al-yaqin.

38 MI17 ; Aku.

* not in M5693.

“dan mengisharatkan maqam ini sabda Nabi satla’Llah™ not in MS693.
M7 ; ‘alayh al-salam.

Text corrupts, from MS5693.

“yang ada” not in MS693.

4 Text : melaikan. MI17 and MS693 ; melainkan.
35 Text corrupts, from MI17 and MS693.

36 not in MI17 and MS6E93.

7 Text ; malaikan. ME7 and M5693 ; melainkan.
38 Toxt ; melaikan. MI17 and MS693 ; melainkan.
*9 not in MI17 and M5693.

0 pot in MI17 and MS693.
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42. Dan makna sirr itu iaitu seperti kata Shaykh Qasim
Khin pada kitibnya yang bernama Sayr al-Suliik tla Malik al-
Mulik:

al-sirr huwa al-lagifat™™ al-rabbaniyyah
wa-hutwa béfin al-rih™?

Ertinya: “Bermula sirr itu suatu yang halus yang bangsa
rabbaniyyah dan iaitu di dalam batin rah”. Dan kata
setengah ‘ulama’ adalah ma‘na sirr itu iaitu*™ perkataan
yang tersembunyi*, ya‘'ni percintaan®® yang makhfiy”
pada batin gerak yang ghayb.”” Dan tempat mushahadahnya
itu ‘azlam malakiit, serta Haqq Ta‘ala sekira-kira adalah ia
mendengar kalam Allah pada tempat yang berlaku segala
sifat Haqq Ta‘dld di dalam ghayb dan tiada dapat melihat
akan dia.

43. Dan sirr al-sirr itu iaitu di balik tirai di atas ‘alam
malakit dan mushihadah ia akan ‘dlam jabarit serta
mu'dyanah® ia akan dhat dan™ segala sifatNya dan segala
‘aja’ib Nar Allah. Maka dikenalkan Allah akan Allih dengan
Alldh,*® dan sebab itulah dikatanya “wa®' fi al-sirr ana”,
ya'ni di dalam sirr itu Aku. Maka ia mendengar®? akan
kalim Allah dengan Allah dengan tiada wasitah, dan di
sanalah tempat muhadathah™®, ya‘ni berkhabar-khabar, dan
munadamabh, ya‘ni berbisik-bisik,’ dan di sanalah tempat

31 Text ; al-latif.

2 Text corrupts, from MI17 and MS5693.

¥ not in MI17.

¥4 MI 17 ; tersebunyi.

MS693 ; perjanjian.

¥ Text and MI17 read “munkhafiy” and MS$693 is corrupted.
Y7 MI17 and MS693 ; gha'ib.

8 Text ; mu'‘ayyanah MI17 and MS693 ; mudyanah.
¥ MI17 and MS693 ; adds “akan”.

30 “akan Allah dengan Allah” not in MI17,

B not in MI17,

M2 Text corrupts, from Text. MI17 ; mendengar.

383 MI17 ; mubadath.

34 Text corrupts, from MI17 and MS693,

375
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berjinak-jinakkan®® qurb al-qurb dan duniiw al-dunaow
hingga karamlah ia di dalam laut uldhiyyah®, dan lagi tiada
mempunyai madhhab dan mengenal diri.

[ISTILAHAT AL-SUFIYYAH]

44. Dan setengah daripada istilah mereka itu al-Ittisal: ya'ni
berhubung kata®’ nir ittisal®®® itu*®, mukashafah hati dan
mushahadah sirr. Dan kata dan™ setengah ittisal™' itu tiada
memandang hamba akan yang lain daripada Tuhan yang
menjadikan dia dan tiada berhubung sirrnya itu akan
lifnJtasnya bagi yang lain daripada Allah.

45. Dan setengah daripadanya™ Wusil ila Allah: ya‘ni
setengah daripada istilih mereka itu sampai kepada Allah.
[13] Maka murad daripada “sampai kepada Allah” itu
sampai kepada mengenal akan Dia, ya‘ni mengenal akan®?
tiada yang berbuat dan berlaku pada kawn®* ini dan yang
mempunyai sifat dan yang mawjid melainkan®® Allah
dengan dhawq dan wijdan tiada dengan dalil dan burhan.

46. Dan setengah daripadanya Muragabah: iaitu
mengekalkan pengetahuan hamba dengan melihat Tuhan
akan dia®® atas sekalian kelakuannya; atau dikatanya erti
muragabah itu iaitu memfana’kan hamba akan af‘alnya®” dan
sifaitnya dan dhatnya di dalam af‘al*® Allah dan sifatNya dan
dhitNya.

3 MIT17 and MS693 ; adds “akan”; tempat berjinak-jinakkan akan qurb al-
qurb.

36 MIL7 ; bahr al-ilahiyyah.

7 not in MI17.

38 Taxt corrupts, from MI17,

¥ not in M5693.

¥ not in MI17 and MS693.

Text corrupts, from MI17.

192

“daripadanya” not in MI17.
M3 MI17 ; mengenalkan.

¥ MI17 ; aku itu. MS693 ; kun.

W5 Text ; melaikan. MI17 and MS693 : melainkan.
6 MILT ; daya.

#7 Text ; afalnya. MI17 and M5693 ; af‘dlnya.

M8 MILT af‘@dlNya.
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47. Dan setengah daripadanya Mushahadah: iaitu melihat
akan Tuhan yang sebenarnya di dalam tiap-tiap dharrah
daripada segala dharrat al-wujid ini serta disucikan
daripada barang yang tiada patut dengan kebesarannya.

48. Dan setengah daripadanya Shuhud: iaitu melihat Haqq
dengan Haqq™.

49. Dan setengah daripadanya Tajalli: iaitu barang yang
dibukakan bagi hati orang yang salik daripada beberapa nur
yang datang daripada ghayb."” Jika daripada dhatnya
dengan tiada dii‘tibarkan*" sifat, dinamai tajalli dhat; dan
jika daridada sifat, maka**? dinamakan ta]alh sifat; dan jika
daripada af*al,*® maka dinamakan tajalli af‘al. Maka tajalli
asmi’ itu iaitu barang yang dibukakan bagi hati [orang]
yang salik setengah daripada asma’ Allah Ta‘ala, maka jadi
hilang salik** itu di bawah niir demikian ism itu. Sekira-kira
jadilah apabila diseru oleh Haqq dengan demikian ism ini*”
nescaya disahutnya oleh orang yang salik itu. Maka tajalli
sifat itu barang yang dibukakan Allah satu sifat
daripadaNya bagi hati orang yang salik dan adalah yang
demikian itu kemudian daripada fana’ sifitnya. Upamanya
jika ditajalli** Allah Ta‘ala dengan sifat sama’, maka jadilah
orang yang salik itu mendengar daripada sekalian'” yang

mawjud yang bersuara seperti binatang dan yang tiada
bersuara seperti kayu, batu'® dan lainnya. Maka tajalli
af“al™ itu iaitu barang yang dibukakan Allah bagi hati salik
daripada af‘al Allah Ta'ala sekira-kira dilihat sekalian

¥ ~Dan setengah daripadanya; Shuhid : iaitu melihat bagg dengan hagq”

not in MI17.

M7 ; ghaybiyyah.

HOMIT7 ; i-tibarkan.

W2 ot in MI17.

03 Text and MS693 ; af-al. MI17 ; af il

1 ssetengah daripada asma’ Allih Ta'ala maka jadi hilang salik™ not in
MI17.

5 not in MI17.

6 MI17 and MS693 ; tajalli.

7 MS693 ; sekaliannya.

9% not in MS693.

W9 Toxt ; afal. MI17 and MS693 ; afal.
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perkara itu berlaku dengan qudrat Allah Ta‘ala. lalah yang
megerakkan dan [yang] mendiamkan? akan sebagai shuhiid
yang hali, lagi dhauqi, tiada mengetahui melainkan ahlinya.
Maka*" di sini*"* tempat tergelincir kaki orang yang salik
karena ia menafikan perbuatannya sekali-kali, maka
hendaklah sangat-sangat memegang'?® akan shari‘ah.

50. Dan setengah daripadanya al-Shawqg™™: iaitu cita-hati
kepada mendapat kekasihnya*'®.

51. Dan setengah daripadanya Majabbal: iaitu cenderung
hati kepada mendapat keelokan hadrat ketuhanan*'®.

52. Dan setengah daripadanya //al: iaitu barang yang
datang atas hati orang yang salik daripada suka atau duka
atau haybah*V, jika pergi datang tiada tetap dengan tiada
[di]perbuatnya*® dan tiada diusahanya,*” dinamakan hal.
Dan jika kekal,*® maka*' jadilah tabi‘atnya, dinamakan**
magam. Maka hal itu perberian'” dan maqam itu dengan
diusahakan.

53. Dan setengah daripadanya; ‘Ilm al-yagin: iaitu ‘ilmu
yang hasil dengan dalil ‘aqal; dan ‘Ayn al-yagin iaitu
pengetahuan yang hisil dengan dilihatnya; dan Haqq al-yagin
taitu fana’ sifat [14] hamba pada sifat Tuhan[nya] dan baga’
ia dengan Dia.

Y MI17 ; menerimakan.

HUMI17 ; adds “disebutnya”.

M2 ~di sini” not in MI17.

3 Text, MI 17 and MS&93 : memagang.

4 Text corrupts. MS693 ; al-shawq.

“Dan setengah daripadanya; al-shawq : iaitu cita-hati kepada
mendapat kekasihnya™ not in MI 17,

Text corrupts, from MSG93.

7 vatau haybah" not in MS693,

U8 Text and MI 17 ; perbuatan. MS693 ; diperbuatnya.

414

415

4164

MI17 ; usahanya.
420 MI17 ; dikekal.

21 pot in MI17.

122 MTI17 ; namakan.

423 Text corrupts, from MI17.

34



DAWDD AL-FATAND'S MANHAL AL-SAF]: AN ANNOTATED TRANSLITERATION

54. Dan setengah daripadanya al-7ams: iaitu hilang ya‘ni
hapus segala tanda sekalian' pada sifat Allah; maka ia itu
satu bagi daripada fana™#*.

55. Dan setengah daripadanya'® al-Jam': iaitu shuhoid
akan*? segala perkara dengan Allah Ta‘ala dan melepaskan
dirinya daripada daya dan upaya kepada Allah Ta‘ala.

56. Dan setengah daripadanya Jam‘ al-jam*: iaitu memfana’-
kan dirinya dan segala akuan, tiada ada'® melainkan® Alldah
Ta‘ala; iaitu yang*™ dinamakan martabat ahadiyyah.

57. Dan setengah daripadanya al-Farq al-awwal: iaitu hal
salik melihat akan makhliiq terdi[n]ding daripada Haqq,
maka tiada ia melihat metainkan®® makhlaq™ jua.

58. Dan setengah daripadanya al-Farq al-thani: iaitu hal
orang yang muntahi; iaitu melihat berdiri** segala
makhliq** dengan Ilaqq dan melihat ia akan wahdah'”
pada®* kathrah dan melihat pula kathrah'¥ pada wahdah**,
tiada me[n]dinding*” salah satu daripada lainnya.

59. Dan setengah daripadanya Tajrid: faitu sunyi* hati
daripada yang lain* dan segala akuan pada hatinya dan
sirrnya.

i MI17 ; sekaliannya.

Text corrupts, from MS693.

“daripadanya” not in MI17.

427 not in MI17.

28 not in MIL7.

429 Text ; melaikan. MI17 and MS693 ; melainkan.
B not in MS693.

431 Text ; melaikan. MI17 and MS693 ; melainkan.
132 wMS693 ; makhlug.

8 M7 ; dirinya.

¥ MS693 ; makhlug.

85 Text ; wihidah. MI117 and MS693 ; wahdah.
6 MI17 ; kepada.

3 “dan melihat pula kathrah™” not in MI17.

138 Text ; wihidah, MI17 and MS693 ; wahdah.
49 MI17 ; mebanding. Text corrupts, from MS&93.
40 MT 17 ; suatu.

#1MI17 ; Tainnya.

425

426
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60. Dan setengah daripadanya Tagwa: iaitu menjauhkan*?
daripada** tiap-tiap yang** berdosa daripada perbuatan**
dan mengekalkan** suruhNya, iaitu taqwa orang yang
‘awam dan taqwa orang yang khawiss itu, maka iaitu*’
menyucikan'® hati daripada tiap-tiap** yang mebimbang-
kan*" daripada Allah [Ta‘ala].

61. Dan setengah daripadanya Himmali: iaitu berhadap*!
hati dengan segala kuatnya yang rihini kepada Yang
Sebenar supaya hasil kamal*” baginya atau bagi yang lainnya.

62. Dan setengah daripadanya Iklias: dan iaitu disamakan
perbuatan pada zdhirnya dan batinnya atau menunggalkan
Haqq Subhanahu wa-Ta‘ala pada mengerjakan ta‘at atau
menyucikan hati** daripada melihat akan dayanya** dan
upayanya.

63. Dan setengah daripadanya Sidq: iaitu disamakan zahir
dan batin atau dikatakan dibenarkan*’ qasadnya serta
Tuhannya dan®® tiada dihiraunya'” barang yang datang
daripada kecelaan daripada makhlug*®,

64. Dan setengah daripadanya al-Haybah: iaitu membenar-
kan* Haqq Ta‘ila dengan mekecilkan pada matanya segala

H2 MS5693 ; mejauhkan.

H not in MI17.

ot in MI17.

5 MS693 ; perbuatnya.

6 MI17 and MS693 ; menunggalkan.
“maka jaitu” not in MI17.

HB MS693 ; menucikan.

9 not in MI17.

MI17 ; menyampaikan.

1 MI17 ; hendak. MS693 ; berhandap.
52 MI17 ; kembali.

Text corrupts, from MI17.

4 MS693 dajanya.

5 MI17 ; benarkan.

¥ wdan® not in MI17.

7 MI17 ; hiraunya.

8 MS693 ; makhlug.

I Text corrupts, from M5693,
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makhliiq dan demikian ta‘zim iaitu membenarkan Haqq
Ta‘'ala dengan mehinakan makhliiq*”.

65. Dan setengah daripadanya Munajat®®': iaitu berkata-
kata sirr tatkala jernih hati serta Tuhannya*?, Raja yang
amat keras'®.

66. Dan setengah daripadanya Salil: iaitu yang berdiri ia
dengan segala huqiq* Allih dan'” segala huqiiq hambaNya,
dan melazim atas mengerjakan ta‘at dan menjauhkan segala
tegah dan memutuskan nafsu di dalam keinginannya.

67. Dan setengah daripadanya Wali: iaitu mereka yang
diperintahkan segala pekerjaannya*®. Dan ‘alamat wali itu,
mereka yang lemah lembut lidahnya dan baik perangai-
nya*’ dan manis mukanya dan murah nafsunya dan
sedikit*® i‘tiridnya'® dan qabtl ‘udhur orang yang
kesalahan dan sempurna kasih sayang atas segala makhliq
Allah. Kata Muhammad anak Sahl anak "Ata’ (rahmatu’l-Lih
Ta‘ala) '

‘Alamat wali itu empat perkara; pertama: memeliharakan
sirr! pada barang yang antaranya dan antara Allah Ta‘ala;
keduanya” memeliharakan segala anggotanya pada barang
yang antaranya dan antara suruhan*® Allah Ta‘ala; dan

19 The whole paragraph of the text is corrupted. Therefore, this paragraph
is based on the MI17 and MS693 which reads ; iaitu membenarkan Haqgq
Ta"ala dengan mekecilkan pada matanya segala makhlug dan demikian
ta‘zim iaitu membenarkan Haqq Ta‘ald dengan mehinakan makhiag,

%1 Text ; munajat. MI17 and MS693 ; munajat,

462 75693 ; Tuhan.

3 MI17 and MS693 ; add “besar” ; Raja yang amat besar keras.

404

“segala huqiq” not in M5693.
5 not in MS693.

5 MI17 ; pekerjaan,

7 MILT7 ; perangai.

8 M[17 and MS693 ; adds “ia”.

49 Text ; i'tiraznya. MI17 ; i"tirad. MS693 ; i"tiradnya.
70 MI17 ; rahimahu’Llah Ta'ala.

1 Text corrupts, from MS693.
472 MI17 ; kedua.

473 MS693 ; suruhnya.
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ketiga: [15] menanggung®™ kesakitan barang yang antaranya
dan antara segala*® makhliq Allah Ta‘ala; dan® keempat-
nya*’: meraikan segala*® makhliiq atas qadar bersalah-
salahan*® ‘aqal mereka itu.

68. Dan setengah daripadanya al-Tasawwuf: iaitu berhenti
serta adab shari’at yang zihir dan batin maka melihat akan
hukumnya daripada zahir di dalam* batinnya dan daripada
bafin pada zahirnya. Maka hasillah*! daripada dua hukum
itu™ sempurna yang tiada** sempurna kemudian daripada-
nya; atau dikatanya iaitu jernih zihir daripada dosa dan
jernih batin*! daripada aghyar.

69. Dan setengah daripadanya al-Shari*al: ertinya shari‘ah
itu iaitu mengerjakan segala yang disuruhnya Allah dan
menjauhkan segala yang ditegah Allah.

70. Dan setengah daripadanya ‘Ishg dan ‘Ashiq dan Ma ‘shiig:
maka murad daripada ‘ishq itu iaitu seperti upama yang
menilik cermin, dan murad daripada ‘ashig iaitu beberapa
cermin yang persih, dan murad daripada ma ‘shig itu,* rupa
yang di kelihatan di dalam cermin. Maka*® menilik cermin
itu iattu dhat Allah, dan cermin®™ yang persih itu iaitu a‘yin
thabitah, dan rupa yang** kelihatan di dalam cermin itu iaitu
wujid idafi ialah yang diberahikan oleh a‘yan thabitah.

7 MI17 ; menagung.

75 notin MI17,

¥ not in MI17.

7 MS693 ; keempat.

*® not in MI117.

9 MIL7 ; bersalahan,

% The MI17 reads ; Maka melihat akan hukumnya daripada adam
batinnya dan daripada batin pada zahirnya.

BMI7 ; hasil.

B2 “hyukum itu” not in MS693.

3 MS693 ; adds “itu” ; sempurna yang tiada itu sempurna.

B MI17 and MS693 ; batinnya.

5 MI17 ; adds “iaitu”.

B MI17 and MS693 ; add “yang”.

7 MIN7 ; adds “itu" ; dan cermin itu yang persih.

% not in MI17 and MS693.
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71. Dan setengah daripadanya A ‘yan thabitah*®: iaitu ‘ibarat
daripada®"® haqiqat segala ashya’ pada martabat™' ‘ilmu,
sekali-kali tiada ia mawijid tetapi adalah ia ma‘dim*? yang
thabit*? di dalam ‘ilmu Haqq Ta‘ala. Sekali-kali** tiada ia
keluar jadi a‘yan kharijiyvah*® dan tiada ia zahir jadi** wujud
ayni*” tetapi adalah ia kekal atas halnya di dalam butim iaitu
shu'in dhit yang nyata pada martabat wahdah. Dari®™*
karena® bahawasanya adalah butin itu dhati bagiNya dan
yang zihir jadi a‘yan kharijiyyah itu segala hukumNya™ dan
atharNya dan law[id]zimNya™' dengan sebab wujud Haqq
Ta‘ala dari karena tiada ada™® dari®”® sana wujid, hanya
wujid Haqq Ta‘ala jua™.

72. Dan setengah daripadanya A ‘yan kharijiyyah dan Ilbas:
iaitu barang yang dita‘alluq oleh lafaz kun. Dinamakan®”
akan dia ‘alam dan®* dinamai pula zill al-thani dan ka’inat*”
pun namanya, dan mawjiadat®® pun namanya, dan makhliqg
pun namanya.

73. Dan setengah daripadanya Huwiyyah: iaitu dhatNya
yang semata-mata dengan sekira-kira dhat jua, tiada

3 MS693 ; al-thabitah.

0 hot in MS693.

¥ MI17 ; maratibah.

92 MI17 ; ma*dam.

H3 MI17 ; thabitah,

4 M5693 ; adds “tiada” ; sekali-kali tiada ia keluar jadi a*yan kharijah.
W3 MS693 ; kharijah.

6 not in MI17.

7 MSE93 ; ‘ayn.

8 MSE93 ; daripada.

9 Text corrupts, from MS56%3.
500 MI17 ; hukuman.

301 MI17 ; adamnya.

52 not in MI17.

503 MS693 ; di.

54 not in MI17 and MS693.

5 MI17 and MS693 ; dinamai.
6 not in MI17 and MS493.

57 MI17 ; keadaan.

S8 Text corrupts, from MS693.
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dii‘tibar dengan sifat, dan® tiada dii‘tibarkan pula dengan
tiada sifat®” dan dinamakan pula haqigat al-hagd’iq. Dan jika
dii‘tibarkan ia suatu daripada segala sifat yang lebih atas
dhat itu dinamakan ahadiyyah dan dinamakan al-‘ama’
pula®'. Dan jika dii‘tibar®'? bersifat dengan segala sifat
kamalat®”, maka dinamakan wahidiyyah dan ilahiyyah dan
segala sifat Tuhan itu. Jika ta‘alluq ia dengan kasih sayang
dan rahmat, dinamakan®* dia dengan®'® sifat jamil atau
bergantung ia™* dengan qaharNya, maka dinamakan jalal.

74. Dan setengah daripadanya Sukr®Y dan Sahw: dan suks>'8
itu mengeras atas halnya®”, ya ‘ri mengeras™ atasnya mabuk
ingat akan kekasihnya. Dan sahw™' itu kembali ia kepada
halnya, ya‘ni kepada mendirikan® ‘ubidiyyah.

75. Dan setengah daripadanya Mahw™ dan [thbat™: dan
mahw™® itu hilang segala sifat dirinya dan ithbat™ itu
menyabitkan barang yang [16} didatangkan®” atasnya
daripada segala bekas kekasth®®.

S MSB93 ; jaitu.

T The MI17 reads ; tiada dii*tibar dengan sifat dan tiada dii‘tibarkan
dengan sifat dan tiada dii*tibarkan dengan tiada sifat.

SMI17 and MS693 ; dinamakan pula al-"ama’.

M2 MIN7 ; diittibarkan.

513 MS693 ; kamalat.

SONS5693 ; dinama.

5 not in MS693.

S0 nat in MI17.

57 Text ; sukran. MI17 and M5693 ; sukr.

S8 Text ; sukran. MI17 and MS693 : sukr.

19 MS693 ; hal.

P Text corrupts, from MS693,

221 Text ; sahwurin. MI17 and MS693 ; sahw.

2 MI17 ; mendiri. MS693 ; mendiri pada.

33 Text ; mahwurin. MI17 and MS693 ; mahw.

3 Text ; ithabat.

35 Text ; mahwuran. M7 and MS693 ; mahw.

% Text ; ithabat.

"7 MI17 ; didatang.

528 MS693 ; kasih.
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76. Dan setengah daripadanya Murrd dan Murad: maka
murid itu iaitu salik yang berkehendak dan murad itu orang
yang dikehendaki iaitu™ Allah Ta‘ala.

77. Dan setengah daripadanya ‘Ilm al-laduni: iaitu ‘ilmu
yang hasil dengan tiada usaha daripada Allah Ta‘ala kepada
hambanya yang ‘arifin.

78. Dan setengah daripadanya Taw/id: iaitu mengesakan
Allah pada wujidNya dan adalah baginya empat bahagi.
Pertama: Tawhid Ulihiyyah; dan kedua, Tawhid Af‘dl; dan
ketiga: Tawhid Sifat; dan keempat: Tawhid Dhat."™ Maka
tawhid ulGhiyyah®™' itu mengesakan Allah pada
ketuhanannya. Dan tawhid af‘al itu mengesakan perbuatan,
ya‘ni lalah®? yang berbuat dan yang melakukan pada
kawn ini dengan dhawq dan wijdan. Dan tawhid sifat itu
iaitu mengesakan sifat bagi Alldh, ya‘ni tiada yang hidup
dan [tiada] yang ‘alim dan tiada yang kuasa melainkan®*
Allah Ta'ala, maka hilang daripada segala sifat dirinya dan
daripada® daya dan upaya dirinya. Dan tawhid dhat itu
iaitu tiada ada mawjid melainkan Allah Ta'dla, tiada dilihat
akan wujiid yang lain daripada wujidNya dan tiada dilihat
wujid dirinya dan tiada dilihat ‘adamnya. Kata Shaykh Abu
al-Mawahib Muhammad Zayn al-*Abidin ibn Muhammad al-
Ghumri* (rahmatu’l-Lah Ta‘ala) di dalam kitabnya yang
bernama Minah al-lahiyyah™:

Bermula tawhid itu empat martabat; Pertama: La
ilah illa Allah serta lalai hati daripadanya atau serta

S pot in MI17 and MS693.

530 The MI17 missed “tawhid sifit”, and the text reads ; Pertama : tawhid
ulihiyyah. Dan kedua : Tawhid Afal. Dan ketiga Tawahid Dhat.

31 MI17 ; ilahiyyah.

%32 not in MI17.

833 MI17 and MS693 ; kun.

34 Text ; melaikan. MI17 and MS693 ; melainkan.

5% not in MI17 and MS693.

53 MI17 ; Shaykh Abi al-Mawihib Mu[ham]mad Ghamari.

%% The text reads Minah al-Ulahiyyah. However, the right title of this
treatise is Minaly al-Ilahiyyalt.
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engkar akan®® dia seperti tawhid orang yang
munifiq. Kedua™: Tawhid segala ‘awam muslimin
iaitu menyebut /7 ilah illa Allah serta membenarkan
pada hatinya akan yang demikian itu. Ketiga:
tawhid orang yang mugarrabin iaitu memandangkan
dengan matahatinya atas jalan kashaf dengan
perantaraan® nur al-haqq seperti ia melihat akan
segala perkara itu keluar ia sekalian daripada Allih
Ta‘ala dengan hal*!, Keempat: tawhid khawwiss al-
khawwass®? jaitu™ bahawa tiada dilihatnya pada
wujiid ini melainkan Tuhan yang Esa dan ialah yang
dinamakan Ahl al-Sifi, “fana’” di dalam tawhid
karena tiada®* dilihat akan dirinya sebab melihat
akan Tuhannya dan inilah sehingga®® ia di dalam
‘ilmu™® kashaf iaitu mushihadah orang yang
siddigin.

KHATIMAH

79. Ketahui oleh mu: Setengah daripada yang tedapat tiada
bagi orang yang murid yang hendak ia berjalan kepada
Allah Subhanahu wa-Ta‘ala akan jalan Ahl Allah iaitu
bahawa hendaklah ia melazimkan dirinya dengan adab
shari‘ah Nabi kita Muhammad (salla Allah ‘alayhi wa-
sallam}), ya‘ni memeliharakan jalan®’ yang disuruh dan yang
ditegah. Kemudian, maka masuk ia pada tariqat Nabi kita
Muhammad (salla Allah *alayhi wa-sallam), ya‘ni mengikut
akan jalan yang dikerjakan Nabi daripada ‘amal atas

53 MI7; engkarkan,

> not in MI17.

50 MS693 ; perantara.

#1 MI17 ; halnya.

M2 not in MS693,

53 piot in MI17 and MS693.

M MS693 ; keadaan.

35 Text corrupts, from MS693.

5% not in MI17.

7 MI17 and MS693 ; segala perkara.
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sekuasa-kuasanya.”® Maka tiadalah magam yang terlebih
daripada mengikut Nabi** (salla Allah ‘alayhi wa-sallam),
daripada perbuatannya dan ditegahnya dan kelakuannya
dan perangainya. Maka tiada dapat ia sampai kepada Allah
melainkan mengikut Nabi (salla Allah ‘alayhi wa-sallam)
karena [17] ialah ‘arifin, ya‘ni mengetahui dengan barang
vang terlebih afdal dan terlebih kasih bagi Allah dan
dengan barang yang menghampirkan dirinya kepada Allah
dan kepada ridinya®™ dan sesungguhnya telah berjalan ia
dengan dia bagi dirinya. Demikian jalan itu barangsiapa
mengikut akan dia®™' padanya maka tiada magam yang
terlebih afdal daripada magamnya dan setengah
daripadanya dapat™? kasih Allah Ta‘ala seperti firman®*
Allah Ta‘ala®":

qui in-kuntum tuhibbina’l-Lah
fa'ttabi‘ani yuhbibkumu'l-Lah

“Kata oleh mu, ya Muhammad, jika kamu kasih®™® akan
Allah, maka ikut oleh kamu® sekalian akan daku nescaya
dikasih Allah®7 akan kamu, Alldh Ta‘ila”. Dan®® dari®®
karena inilah ada ia terlebih besar lalai itu, lalai hamba
daripada Tuhannya dan lalainya daripada suruh Tuhannya
dan tegah—"*" TuhanNya®*' dan lalai daripada
mu‘amalahnya serta Tuhannya. Barangsiapa lalai akan

8 G693 ; sckuasanya.

59 MS693 ; adds “kita” ; Nabi kita salla’Llih "alayh wa sallam.
MI17 ; keridaannya.

81 MI17 and MS693 ; add “pula™.

2 not in MI17 and MS693.

MI17 ; firmannya.

551 wallah Ta'ald” not in MI17.

5 M1 17 ; jika kasih kamu akan Allah.
556 MS693 ; mu.

37 not in MI17 and M5693.

5% not in MI17.

%9 M7 ; daripada.

%6 MI17 and MS693 ; tegahnya.

%l not in MI17 and M5693.
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Tuhannya barangkali membawa kepada kufur, wa’l-‘iyadhu
bi’l-Lih, kemudian yang mengiringi lalai akan suruh
Tuhannya dan tegahnya kemudian yang mengiringi** pula
daripada®? beradab serta Tuhannya.

80. Kata Ahl al-Safi** (radiya’l-Lih ‘anhum): Barangsiapa
tiada memeliharakan usiil nescaya dihardmkan wusil, ya‘ni
barangsiapa tiada menjalani dengan tariqat Nabi (salla Allah
‘alayhi wa-sallam) nescaya diharamkan sampainya.®® Dan
dikehendaki dengan®® usal itu Qur’an dan Sunnah ialah
tariqat Nabi (salla Allah ‘alayhi wa-sallam). Maka tiap-taip
vang dikerjakan seorang daripada sembahyang dan puasa
atau lainnya daripada keduanya, maka tedapat tiada
daripada ia melihat akan asalnya, ya‘ni diadukan dengan
yang dikerjakan Nabi (salla Allah ‘alayhi wa-sallam), dan
ketahui akan hukumnya pula maka dengan dia hasil
cawangnya dan buahnya, ya‘ni dinamakan ‘amal dan dapat
manis ‘ibadat dan dengan dia diberi balas ‘amalnya®™’.

81. Kata setengah ‘arifin: “Tiap-tiap ‘ibadat tiada baginya
pahala di dalam dunia tiada dibalas pula pada akhirat”. Dan
dikehendaki daripada “pahala pada dunia” itu, dapat manis
yang mengerjakan™ itu® tatkala mengerjakan dia. Dan™
kata Ibn ‘Ata’Allah pada Hikamnya:

man wajada thamarat ‘amalifhi ‘ajilan
fa-lwa dalil “ald@ wujad al-qabil

Ertinya: “Barangsiapa dapat buah ‘amalnya bersegera,™"
maka iaitu tanda atas diperoleh™? gabil pada akhirat

%2 MS5693 ; meringan.

%3 not in MS693.

564 MI17 : ARl al-Tasawwuf.

% Text corrupts, from MS693.
%6 not in MI17 and MS693.

57 MI17 ; ‘amal.

568 MI17 and MS693 ; add “dia™
%% not in MI17.

0 not in MIM7.

51 MI17 and MS693 ; scgera.
STOMI 17 ; peroleh.
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jammah”. Maka tiada hasil’”® manis™* ‘amal itu melainkan™*
pada®® magam ma‘rifat yang khass yang tiada dapat
berhimpun dengan dia ma‘siat daripada riya’ dan ‘ujub dan
lainnya. Maka tiada sampai maqim manis®” mengerjakan
‘amal itu melainkan®® dengan mengekali akan dia atas
kelakuan yang dibencinya dan yang diberat™ oleh nafsu
dengan lawannya, karena tiada daripada segala kebajikan
melainkan® dibencinya dan diberatkan®' dia dan iaitu jalan
fvang]™ sangat payah dan sukar yang berkchendak kepada
sabar padanya pada ghalibnya.

82. Maka barangsiapa sabar atas payahnya, maka
membawa ia kepada mudahnya dan senangnya. Dan
pertama-tama®® [di]lawannya® akan hawa nafsunya,
kemudian maka dilawannya pula dengan menyalahi akan
keinginannya, kemudian® dilawannya dengan®* kasih akan
dunia. Kemudian, maka dapat ia bersedap-sedap™’ dengan
manis ‘ibadat. Dan [18] sesungguhnya tiada dapat ia® manis
mengerjakan ‘ibadat itu melainkan™ jika ada ia sahih lagi
mustaqim, ya‘ni muwifaqah™ dengan shari‘ah lagi benar

573 MI17 : adds “atas” ; maka tiada hasil atas "amal.

%1 not in MI17,

575 Text ; melaikan. MI17 and M5693 ; melainkan.
5 ot in MI17,

77 not in MI17.

578 Text ; melaikan. MI17 and MS693 ; melainkan.
579 MIN7 ; berat.

580 Text ; melaikan. MI17 and MS6#93 ; melainkan.
51 MI17 ; beratkan. MS693 ; diberat akan.

M2 MIL7 ; adds “yang” ; iaitu jalan yang sangat payah dan sukar.

583 MI17 ; adds “dan” ; dan pertama-tama dan lawannya akan hawa
nafsunya.
! Text and MI17 ; lawannya. MS693 ; dilawannya.

585 MI17 : adds “maka” ; kemudian maka dilawannya kasih akan dunia.

%6 not in MI17 and MSG693.

Text corrupts, from MS693.

588 not in MS693.

59 Text ; melaikan. MI17 and MS693 ; melainkan.

0 Text corrupts, from Text.
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ataa tarigat lagi sunyi ia®' daripada riya” dan sum-ah. Maka
dengan dia mengisharat®? itu™® firman Alldh Ta‘ala:

wa li-man khdfn magama rabbilti jannatan

Ertinya: “Thabit bagi orang yang takut akan magam
Tuhannya®* itu dua shurga; Pertama: shurga yang
bersegera, iaitu manis ti‘at dan ladhat munajat dan jinak ia
dengan [ber]bagai-bagai®® daripada mukishafah®® dengan
sekira-kira magimnya. Keduanya: shurga yang bertingkat,
dan iaitu yang diberi daripada beberapa bagi balas]an] di
dalam shurga dan tinggi darajat™"”,

83. Maka tiada sayugianya™ bagi murid itu bahawa suka
ia dengan manis munajat®™ ‘ibadat itu bahawa berhenti®
atasnya. Dan jangan digasadkan pula akan mencapai dia
tetapi disungguhkan®' mehasilkan dia karena dapat tanda
sah ‘amalnya dan tanda teguhkan®? hilnya jua supaya
jangan menafikan ikhlasnya. Maka hendaklah cintanya®” itu
kepada Allah Ta‘ala tiada kepada yang lainNya karena ia
setengah daripada hijab pula bagi®” orang yang salik.

84. Kata Shaykh Qasim al-Jili (rahmatu’l-Lah)*: “Ketahui
oleh mu bahawasanya adalah antara hamba dan Tuhannya
itu tujuh puluh hijab daripada zulmah”, ya‘ni kelam, dan

¥ not in MS693.

2 MS693 ; mengisharatkan.
5 MS693 ; da.

3 MIL7 ; Tuhan.

5 MIL7 ; bagai.

% MI17 ; mukasafat.

M7 not in M5693.

8 Text ; sagianya.

9 MI17 ; munajat.

M MI17 ; berhentinya.
801 MI17 ; sesungguhnya.

02 MI17 and MS6Y3 ; teguh.
3 MI17 and MSG93 ; citanya.
#% not in MI17 and MS693.

905 MT17 ; rahimahu Allah Ta‘ala.
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niir,* iaitu kembali kepada hamba jua. Ya‘ni dikehendaki®”
daripada hijab itu jauh hamba itu®® daripada munasabah
bagi Tuhannya, ya‘ni perangainya dan nafsunya yang patut
bagi mendapat akan Tuhannya. Maka berkehendak hamba®"
yang menuntut akan®® Tuhannya daripada menjalankan®"
nafsunya. Maka dibandingkan setengah ‘ulami’ yang
berjalan kepada Allah itu upama orang yang hendak
musafir’'? memutuskan segala marahil®”, ya‘ni perhentian®™,
Maka tedapat tiada bagi orang yang musafir itu daripada®®
dalam perjalanannya daripada mu‘allim yang tahu dengan
jalan itu, dan berkehendak pula kepada bekal dan kenderaan
dan taulan dan®* senjata bagi melawan akan®” seteru yang®'®
menakut akan dia.

85. Maka demikian pula bagi®"” orang yang silik tedapat
tiada daripada shaykh yang menjalani akan dia yang tahu
dengan jalan tariqat yang®’ sudah dijalannya, maka
diketahuinya akan baiknya®' dan jahatnya. Dan tedapat
tiada®? daripada bekal pula iaitu taqwa Allah, dan tedapat
tiada pula daripada kenderaan iaitu himmahnya,*” dan
tedapat tiada pula daripada taulan iaitu saudaranya yang

9% MI17 and MS693 ; add “dan" ; ya'ni kelam dan niir dan iaitu kembali
kepada hamba jua.

a7 MS693 ; kehendaki.

%08 not in MI17 and MS693.

89 MI17 ; adds "itu” ; maka berkehendak hamba itu yang menuntut

Tuhannya.

not in MI17.

MMIN7 ; berjalan.

12 MS5693 ; memusafir.

613 MI17 and MS693 ; marhalah.

&4 MI17 ; perhenti.

815 not in MI17 and MS693.

86 “tanlan dan” not in MS693.

517 MI17 ; melawankan.

85 Text and M5693 ; dan. MI17 ; yang.

6% not in MI17 and MS693.

820 not in MI17 and MS693.

921 MI17 and MS693 ; baik.

622 MS693 ; tiada dapat tiada daripada bekal pula iaitu taqwa Allah.

62¥ MI17 ; hambanya.

61(
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bersama-sama®* berjalan dan tedapat tiada pula daripada
senjata iaitu beberapa Asma’ Allah iaitu dhikir supaya
menakuti akan seterunya®” jaitu shaytan dan hawa nafsu
seperti orang yang musafir lalu ia atas beberapa negeri dan
dusun, berhenti ia kemudian. Maka berjalan pula daripada-
nya kepada®® tempat yang dikehendakinya. Demikian lagi
dilalu oleh orang yang salik atas beberapa maqam yang
mashhiir ia®” antara®® Ahl Allah Ta‘ala dan iaitu tujuh
magqam.

Pertama: Magam Zulumat®® yang aghyar jua®”, dan iaitu
dinamakan nafsu padanya dengan nafs [19] ammarah
bi’l-sti’.

Kedua: Magam Anwir, dan dinamakan nafsu padanya
dengan nafs®' lawwamah.

Ketiga: Magam Asrar®®, dan dinamakan nafsu padanya
dengan mulhimah®*.

Keempat: Magam Kamail, dan dinamakan nafsu padanya
dengan mutma’innah.

Kelima: Maqim Wasal, dan dinamakan nafsu padanya®*
dengan radiyah.

Keenam: Maqam Tajalliyat al-Af‘al, dan dinamakan
nafsu padanya dengan® mardiyyah.

Ketujuh: Magam Tajalliyat al-Sifit dan Asma’, dan
dinamakan nafsu padanya dengan kamilah.

624
625
626
627
628
624

630
631
632
633
634
635

MI17 ; bersamaan.

MI17 ; seteru.

MS5693 ; kepadanya.

“yang mashhir ia” not in MI17.
Text : “yang mashhar ia antara ia”
MI17 ; adds “yang mengeluar” ; magim yang mengeluar Uulumat yang
aghyar.

not in MI17 and MS5693.

not in M5693.

Text corrupts, from M5693.

MI17 ; mulhamah.

not in MI17.

not in MI17.
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86. Maka tiap-tiap satu®® daripada maqam yang tujuh itu
mendi[n]dingkan bagi®” yang lainnya, ya‘ni barangsiapa
adalah®*® ia pada magam zulumit terdi[n]dinglah ia daripada
maqgam nar. Dan®” barangsiapa ada ia pada®® maqam asrar
terdi[n]dinglah ia daripada maqam kamail demikianlah®
hingga kesudahannya. Dan barangsiapa ada ia pada sifat dan
asma’ terdi[n]dinglah ia daripada tajaili dhat. Dan tajalli dhat
itu® tertegah karena bahawasanya kedatangan kelam
seperti orang yang memandangkan matahari, maka yang
melihat akan dia tiada dilihat suatu yang lain.

87. Dan ketahui** pula adalah bagi hati itu beberapa
namanya; Pertama: Sadr. Kedua: Qalb. Ketiga: Fu’ad.
Keempat: Lubb. Kelima: Shaghaf. Adapun sebab dinamakan
sadr karena ia tempat terbit nor al-Islam®*, seperti firman
Allah Ta‘ala:

afaman sharaha Allah sadrahu 1i°1-Islam

fa-huwa ‘ala nar min rabbihi

“Adakah sama barangsiapa dibukakan Allah Ta‘ala dadanya
kepada agama Islam adalah ia beroleh cahaya daripada
Tuhannya”. Dan®” sebab dinamakan galb karena tempat
terbit iman seperti firman Allah Ta‘ala:

ula ‘ika kataba fi qulibuhim al-iman

“Mereka itulah yang disuratkan Allah di dalam hati mereka
itu iman”. Dan sebab dinamakan fi'ad karena ia tempat
terbit ma‘rifat,** seperti firman Allih Ta‘ala:

53 MI17 ; suatu.

%7 not in MI17 and MS693.

838 MI17 and MS693 ; ada.

¥ not in MII7.

840 MI17 and MS693 ; daripada.

81 MI17 ; demikian lagi.

2 “dan tajalli dhat itu” not in MI17. “itu” not in MS693.

#3 “dan ketahui” not in MI17.

84 MI17 and MS693 ; nir Islim.

43 MI17 ; adds “setengah™ ; dan setengah sebab dinamakan galb karena
tempat terbit iman.

46 not in MI17.
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ma kadhaba al-fu’ad méa ra'a

“Tiada dustakan fu’'ad pada® barang®® yang dilihatnya™.
Dan sebab dinamakan lubb®® karena tempat terbit fawhid,
seperti firman Allah Ta‘ala:

inna fi dhalika la-ayat Ii gawm ya qilan®™
“Bahawasanya adalah pada®' kenyataan®? itu® beberapa
tanda bagi segala yang ber‘aqal”. Dan sebab dinamakan
shaghaf karena tempat terbit mahabbah, seperti firman Allah
Ta‘ala:

qgad shaghafaha hubban

“Sanya telah terlalulah®* berahi Zulaykha itu kasih akan
Yasuf”. Wa’l-Lah a‘lam.

MAWIZAH

88. Ini suatu pengajaran. Ketahui oleh mu hai saudara ku,
maka bahawasanya permulaan perjalanan®’ tempat me-
nyatakan kesudahannya. Barangsiapa adalah permulaannya
kepada Allih, maka kesudahannya sampai®® kepada

#7 not in MI17.

9% MI17 ; barangsiapa.

o4 MI17 ; adds “itu” ; dan scbab dinamakan [nbb itu karena tempat terbit

tawhid.

Terdapat kesilapan dalam penulisan atau penyalinan ayat al-Qur’an ini

di datam teks manuskrip asal di mana ia menyebut: inna fi dhalika la-

ayat li uli al-albab. Scbenarnya tiada ayat al-Qur’an yang berbunyi

sedemikian. Apa yang ada adalah sebagaimana yang dinyatakan dalam

teks di atas iaitu dari Surah Yiisuf, 13: 4 atau Surah al-Napl, 16: 12

ataupun Surah al-Réim, 30: 24. Ayat ini juga selaras dengan terjemahan

ayat oleh Shaikh Dawud dalam karyanya ini yang menyebut sebagai

“Bahawasanya adalah pada kenyataan itu beberapa tanda bagi segala

yang ber‘aqal”.

1 not in MI17.

852 MI17 ; adds “ayal™ ; bahawasanya adalah pada kenyataan ayat itu
beberapa tanda.

853 not in M117.

654 MI17 ; berlatulah.

%5 not in MI17.

8% MS693 ; adds “ia” ; maka kesudahannya sampai ia kepada Allah.

R
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Alah®7. Maka jadikan oleh mu segala®® ‘ibadat mu itu
kepada® Tuhan mu mendirikan ‘ubidiyyah jua tiada karena
hawa nafsu dan karena® magamat*! dan lainnya.

89. Dan barangsiapa mengetahui dengan yagin bahawa-
sanya Allah Ta'ala menuntut®? akan dia, maka dibenarkan
tuntut akan Tuhannya. Dan barangsiapa mengetahui
bahawasanya segala pekerjaannya pada Allah Ta‘ala, maka
hendaklah dihimpunkan tawakkal, ya‘ni** hendaklah®*
menyerahkan segala pekerjaannya itu kepada Allah.

90. Dan barangsiapa mengetahui bahawasanya tidapat tiada
daripada dunia ini binasa,"° lagi diruntuhkan [20] kejadian-
nya, dan ditinggalkan®* segala orang yang mulia dan
lainnya®”, maka berpalinglah orang yang beraqal hatinya
daripadanya marah**, dan menjauhkan® dia hal keadaan®*
memberi belakang. Maka tiada suka ia mengambil akan®”’
dia tempat kedudukan dan kediaman. Maka adalah orang
yang mempunyai ‘aqal itu barang yang kekal itu terlebih
suka ia baginya daripada barang yang®? fani’. Telah
teranglah cahaya hatinya. Maka bencilah akan dunia ini dan
akan kebesarannya dan kemuliaannya®?® Maka adalah

*7 “maka kesudahannya sampai kepada Allih” not in MI17.

8 ot in MI17.

¥ MIN7 ; adds “Allih” ; Maka jadikan olch mu segala ‘ibadat mu itu
kepada Allah, Tuhan mu mendirikan ‘ubdiyyah jua

0 “hawa nafsu dan karena” not in M5693.

661 Text corrupts, from MI17.

%2 MI17 ; menutut.

%63 MI 17 ; maka.

** “dihimpunkan tawakkal ya'ni hendakiah” not in MS693.

Text corrupts, from MS693.

856 MI17 ; tinggalkan.

%7 “dan lainnya” not in MI17.

%8 not in MI17.

%9 MI17 ; mejauhkan.

70 MI17 and MS693 ; keadaannya.
671

665

MI17 ; mengambiikan.
%2 MIN7 ; adds “telah” ; daripada barang yang telah fana’.
73 MS693 ; kemulia.
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citanya itu bangkitkan® bersungguh-sungguh kepada Allah
Ta‘ala* dan jadilah padanya®® minta® tolong dengan Allih
pada berjalan kepadaNya. Maka sentiasa kenderaan citanya
itu tiada tetap ketetapannya®® selama-lamanya berjalan ia
hingga sampai ia kepada hadrat quds dan kepada hamparan
uns dan tempat munajat [dan] mufatahah dan muwidjahah
dan mujalasah dan muhidathah®® dan mushihadah dan
mutala‘ah. Maka adalah hadrat itu tempat tetap® hati
mereka itu dan kepadanya tempat kembali®' dan kepada-
nya®® tempat*® kediamannya.

91. Dan dikehendaki®® dengan hadrat quds itu tempat yang
berkehendak menyucikan semata-mata. Dan dikehendaki®”
dengan uns itu tempat berjinak-jinak dengan Tuhannya. Dan
dikehendaki®® dengan mufatahah itu tempat berbuka
rahsia®’ ilihiyyah. Dan dikehendaki®® dengan muwiajahah
itu berhadap®® sebab terangkat hijab zulmianiyyah dan
niraniyyah daripadanya. Dan dikehendaki dengan®”

mujalasah itu ya‘ni sekedudukan sebab sucilah ia daripada
7692

dua shirik dan daripada yang lain daripada®' Allah Ta'ala
Dan dikehendaki®®® dengan muhadathah, ya‘rﬁ mundjatlah

674 MI17 ; bangkitlah.

675 not in MI117 and M5693.
7% MI17 ; kepadanya.

477 MS693 ; mita.

78 Text corrupts, from MS693.

79 Text corrupts, from MS693.

50 Faxt corrupts, from MS693.

881 ©M117 ; kamal.

652 MI17 and MS693 ; padanya.
2 ot in Mil7 and MS693.

654 MS693 ; dikehendak.

5 MS693 ; kehendak.

68 M5693 ; dikehendak.

7 Text corrupts, from M5693.

688 MG693 ; dikehendak.

%5 MS5693 ; berhandap.

89 notin MI17.

891 ot in MS693.

2 npt in M117 and MS693.

893 \S693 ; dikehendak.
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sirrnya dengan Tuhannya, dan mushahadah ia akan
Tuhannya pada segala dharrah daripada®* dharrat yang
mawjid®" atas yang berpatutan®® dengan dia dan
dimushiahadahkan.®’

wa'l-Lah muhit™ bi-kulli shay’

“Bermula Allah Ta‘dla meliputi bagi tiap-tiap sesuatu”. Maka
mutala‘ah ia akan Tuhannya dengan Tuhannya pada tiap-
tiap kelakuannya.

92. Maka inilah®” segala perkara yang dualapan ini’®
anugeraha Tuhannya bagi hamba yang bersungguh-sungguh
ia mengerjakan segala™ yang disuruhnya dan menjauhkan
segala tegahnya hingga kasih Allah Ta'ala akan dia. Maka
dikurnia segala magam yang mulia-mulia ini yvang tiada
masuk ia di bawah ‘ibarat dan tiada sampai’™ oleh isharat
dan memfikir oleh citahati. Maka dinamakan maqgam [ini]
jam® aljam* dan fana’ al-fana" dan’™ baqa’ bi’l-Lah’™>. Maka
jika diturunkan kepada langit shari‘ah, dan bumi tabi‘at,
maka dengan idhinNya™ dan tamkinnya dan rasikh™ pada
yagin supaya mendirikan haqq ‘ubiidiyyah dan tiada ia
turun dengan jahat adabnya dan lalai dan tiada™ dengan
keinginannya’™ dan kesukaan, tetap masuk ia pada™

4 not in M$693.

85 MI17 ; adds “di” ; di atas yang berpatutan.
86 MI17 ; berpatat.

®7 M7 and MS693 ; mushihadahkan.
%% Text corrupts, from MS693.

9 MI17 ; itulah.

700 MI17 ; itu.

™ not in MIT7,

M2 MI17 ; disampai.

7% Text corrupts, from MS693.

™ not in M5693,

% Text corrupts, from MS693.

™ Text corrupts, from MS693.

07 Text corrupts, from MS693.

% “dan tiada” not in MI17.

™ MS693 ; keinginan.

7% not in MS693.
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berjalan kepada Allah dengan Allah dan daripada Allah dan
keluar pun’! demikian jua, seperti firman Allah Ta‘ala:

wa-qul rabbi adkhilni mudkhala™? sidgin
wa-akhrijni mukhraja sidgin,
wa-ij ‘al-li min ladunka sultanan nasiran’?

Ertinya : “Dan’™ kata oleh mu ya Muhammad! Tuhanku’"?

masukkan oleh Mu akan daku jalan masuk yang sebenar,
ya‘ni masukkan oleh Mu akan daku dengan daya’® dan
upaya Mu’", tiada dengan daya dan upaya ku, dan
keluarkan oleh Mu akan daku jalan keluar yang sebenar,
ya‘ni dengan menyerah diriku bagi kehendak Engkau dan
mengikut perintah Engkau bagi ku, dan jadikan oleh Mu
bagi ku daripada Engkau itu Raja yang menolong akan
daku dan menolong dengan daku dan jangan Engkau
tiada™® tolong atasku””.

Wa'l-Llgh al-muwafiq 1il-sawab wa-ilayhi al-mardji*
wa'l-ma’ab. Wa-salla'l-Lah ‘ala sayyidina Muhammad
wa-alihi wa-sahbili wa-sallam wa'l-hamd 1i’l-Lah
rabb al-‘alamin. Telah khatamlah risdlah ini
yang bernama Manhal al-Safi fi Bayan Ramz Ahl al-Sifi,
wa'l-Lah a‘lam, karangan Dawid bin *Abd Allah Fatani.
Dan yang menyalinkan’™ kitab ini,
faqir al-haqir ‘Abd al-Rahman bin ‘Abd al-Samad.
Selesai™ di dalam negeri Makkah,

MtMS693 ; pula.

12 Text corrupts, from MS5693.

Text corrupts, from M5693.

73 edan” not in MS693.

715 MI17 ; adds “Hai” ; Hai Tuhanku masukkan oleh Mu akan daku jalan
masuk yang sebenar.

71 pot in M5693.

17 not in MIT7,

718 not in MI117 and MS5693.

719 MI17 ; adds “adanya”.
il

713

Text ; menyatingkan.

721 Text ; sefle]sai.
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pada hari Jum‘at, wagqtu “Asar,
pada hijrat al-nubuwwah
sanah 1295* #

*

MU17 ; Wa'l-Lah al-muwafig 1i I-sawab, wa'l-Lah al-maraji' wa'l-ma'ab.
Wa-salla Allah 'ald sayyiding Muhammad wa-alihi wa-salibihi wa-sallam,
wa'l-hamd 1i°1-Lakh rabb al-"alamin. Amin. Telah terjemahlah risilah ini
yang bernama Manhal al-Safi fi Bayan Amr Ahl al-8ifi. Amin. Telah
selesailah daripada faqir ila Ta‘ala menyurat kitib int pada hari Arba®,
tiga belas haribulan Rajab, pada hijrah seribu tiga ratus sebelas, iaitu
‘Abd al-Qadir Fatani. Jika ada salah minta tolong simpan adanya.
MS5693 ; Wa'l-Lah al-muwaffig Ii'l-sawab, wa-tayhi al-marji* wa’l-ma’ab,
Wa-salla Allah “ala sayyiding Mulnmmad wa-sahbiki wa-sallam, wa I-hamd
Ii'l-Lah rabb al-*alamin. Telah khatamlah risilah ini yang bernama
Manhal al-Safi fi Bayan Ramz Ahl al-$ifi, wa'l-Lah a‘lam, Amin. Tammat
kaldm pada hari Thalith, pada wagtu Zuhur adanya, dan dalam negeri
Fatani.
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